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महर्षि दयानन्द सरस्वती 


GAYATRI MANTRA 


Om bhur bhuvah svah. Tatsavitur varenyam 
bhargo devasya dhimahi. Dhiyo yo nah 
prachodayat. 
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FOREWORD 


Messers Khamraj Shrikrishnadass has done ७ 
Pioneering work in the field of Publication _ 1 
by bringing to light the sacred scriptures of ^ MN 
seers and sages of ancient India. In course. 
of the. last 115 years, they have earned YY 
name in publishing some such rare books, 2 
which are not available anywhere in the.“ A a 
world of literature. By 

In the vedic period, not only the greatest — 
Sages; but, even common men were practicing 
Yoga and thus experiencing self realization 
through Meditation. Nearly 103 years back, | SA 
Maharshi Dyananda, the great Yogi of. 
modern times, Compiled Vedic Mantras 
and Sutras from different scriptures and “%4 
preseribed a definite method of practising -yN 
Yoga (Meditation) and offering oblation in p zal 
the fire-ritual; that method is now called. 
the method of S.:nhv:-Agnihotra. l 


५ 
Ry 


Through this method all can easily practice 
meditation and offer oblation in fire-ritual, 
every day and thus attain Physical, Mental 
and spiritual emancipation. By publishing this 
book in most artistic way, Messers Khemraj 
Shrikrishnadass has made it attractive for 
such modern readers of sophisticated taste, 
who are not otherwise interested to read 
books of religious nature. 

I am grateful to them for fulfilling my 
long cherished desire to get this book -printed 
and published with suitable art-designs, and 
sincerely hope that all God fearing men and 
women will make it a part of their daily 
routine to perform Sandhya-Agnihotra as 
prescribed in this book. 

-Satyakam Vidyalankar 


प्राक्किथन 


बम्बई के यशस्वी पुस्तक प्रकाशक श्री खेमराज श्रीक्रष्णदास 
विगत ११५ वर्षो से भारत के प्राचीन ऋषियों द्वारा प्रणीत 
शास्त्रों के प्रकाशन में अग्रणी रहे हैं। इस श्रृंखलामें यह संस्थान 
अनेक ऐसे ग्रन्थ प्रकाशित कर चुका है जो आज दुर्लभ हैं। 

प्रस्तुत पुस्तक उसी श्रृंखलाकी एक कड़ी है। वैदिक युग 
में ध्यान योग द्वारा आत्मबोध करने का अभ्यास केवल बड़े 
ऋषि मुनि ही नहीं, सामान्य गृहस्थ भी करते थे। इस योग को 
प्रतिदिन करने के लिये उन्होंने जिस परिपाटी का आविष्कार 
किया था, उसे लगभग १०० वर्ष पहले महषि दयानन्द ने 
व्यावहारिक रूप देते हुए 'सन्ध्या-अग्निहोत्र' नामसे प्रचलित 
किया। इस विधि से प्रत्येक गृहस्थ प्रतिदिन सुबह-शाम थोड़ा 
समय निकाल कर भलीभांति ध्यान-योग कर सकता है। इस 
अनुष्ठान से साधक की शारीरिक, मानसिक, आत्मिक उन्नति 
होना निश्‍चित है। 


मि... 


श्री खेमराज श्रीकृष्णदास प्रकाशन संस्थान ने इस 
पुस्तक को कलात्मक शेली मे प्रकाणित करके जन-साधारण 
तक भारत के प्राचीन ear के व्यवहारिक संदेश को पहुँचाने 
का अत्यन्त सराहनीय कार्य किया है। 

बरसों से मेरी इच्छा थी कि ऐसी पुस्तक का प्रकाशन 
हो, इसके प्रकाशन से मरी चिरवांछित मनोकामना पूरी हुई, 
इसके लिये मैं उनका आभारी हूँ। आशा है, सभी सद्गृहस्थ इस 
अनुष्ठान को व्यवहार में लाना! अपना धासिऊ कर्तव्य समझेगे। 


= CSTR गवद्धालकार 
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PREFACE 


Today’s age is the age of science. The scientific 
achievements have taken in to the apex of 
material gains. The society is in the midst of 
worldly progress and physical luxuries. Side by 
side man also finds himself engulfed in a 
whirlpool of mental insecurity and spiritual 
confusion; so much so that one wonders if the 
scientific progress is really a step in the right 
direction towards the achievement of man’s 
peace of mind? Is it a blessing or a curse? 


In order to give the right direction and get the 
maximum benefit from the progress of science, 
the spiritual leaders and the wisemen of today 
propagate the idea of setting aside sometime 
everyday towards the achievement of mental 
peace away from the worldly worries of daily 
life. 


‘Samdhya` is the practice of meditation. In 
India, this practice is known by the name of 


‘dhyan yoga’ - the art practised towards the 
goal of total peace of mind. The scientists of 
today have also come to believe that medi- 
tation is a must to achieve a balanced and 
peaceful life. In today’s world - fuil of compe- 
tition, anxiety, tension — a struggle to acquire 
more and more of material possession, man is 
cut off from higher values that stabilise and 
energise his being. 


DHYAN YOGA is thus a must for every right 
thinking man who values the growth of his 
total personality. ‘Vedic Samdhya’, the art of 
meditation advocated by Maharishi Dayanand, 
is the most scientific and well known. The 
beneficial effect is felt at all levels - the body, 
mind and the soul. It is, therefore, known also 
as Brahma Yajna - the art of lifting the soul 
(Atma) to become as if one with the Divine 
Soul (Parmatma). 


The three sections of the Brahma Yagna deal 
with the three levels of body, mind and soul. 


1. The physical body is dealt with in the 
mantras from : शन्नोदेवी (Shanno devi) to 
Pranayam mantras. These refer to the 
sense— organs of the physical body. 


2. Mind-from aghamarshan (अघमर्षण) 
mantras to urdhvadik (उर्ध्वादिक) are 
‘Richas’ (ऋचा) that deal with the mind. In 
this the reference is to the physical and the 
thinking 1110-16 topics of wisdom. 


3. Soul is dealt with by Mantras from 
‘udyayam’ to ‘gayatri’. These refer to 
the topic concering the spiritual. 

The last mantra ‘namah shambhavaya’ refers 

to the total surrender of the seeker at the feet of 

‘savita’ (सविता). This is the last step of 

brahma yajna. 


Through ‘‘Shanno Devi” we pray for the peace 
of mankind. The ritual of ‘achaman’ (आचमन), 
taking in a sip of water, is symbolic of the 
unison of the external and internal into a 
totality — total peace within and without. The 
serene water is the symbol of peace, the prayer 
is for peace in the universe. 

When we sit for prayer, it is necessary that there 
should be peace all around. Therefore,in the 
very first Mantra Shannodevi... we pray to god 
to shower peace all around and symbolically 
sip water. This is the purpose of our ritual 
achaman. 


Thereafter finding ourselves at peace experi- 
encing peace ail around, within and without,we 
pray to him to give strength to the various 
limbs of our body and keep our mind sharp and 
pure so that we can achieve our real goal. The 
next three mantras anga sparsha (अंग स्पर्श ) 
marjana (af) and pranayam ( प्राणायाम), 
are recited for this purpose. 


There can be no peace of mind or happiness 


unless the sense organs are healthy and under 
our control. Marjan means to clean and 
sharpen in order to brighten the organs. Only 
the sense-organs that are free and devoid of lust 
and desire can achieve the goal of peace and 
happiness; become the medium between the 
body and the spirit to be blessed with Divine 
happiness. 


After this. through pranayama ( प्राणायाम ) , we 
practice to bring under control ail worldly and 
sensuous desires. pranayama helps to cleanse 
our sense organs of their material lust. 

Then follow the ‘aghamarshana’ ( अघमर्षण) 
mantras. These destroy sin. They describe in 
brief the evalution of our creation. 


The cosmos is the creation of God and His 
divine laws guide and regulate the universe. 
This realisation itself is enough to belittle man’s 
ego and crush man’s pride. He becomes humble 
and looks upon the creator with renewed 
feelings of submission. It is this sub- mission 


that helps him on his path of Divine peace. 


‘aghamarshana (अघमर्षण) and manasa 
parikrama (मनसा परिक्रमा) mantras deal with 
Nature’s bounties that help man to realise 
mental calm. They inspire the seeker to become 
a part and parcel of the entire nature. Once 
having realised the true nature of the Divine 
through His creation and becoming one with its 
serenity, man finds it easier to recognise God in 
His every creation. Wherever he looks he sees 


the greatness and grandeur of the Divine 
creation. Once having opened the doors of his 
mind, he receives blessings from al! quarters, he 
feels secure in the feeling that all forces of 
nature are there to protect and bless him. These 
maniras cleanse the inside of the physical body 
and heart and make pure and receptive to all 
Divine forces. 

After experiencing the sublime feelings of the 
grandeur of creation of this universe we let our 
‘mind go in all the directions through the next 
six Mantras known as Manasaparikrama 
imantras 806 have the humble satisfaction that 
God provides sustenance and protection in 
‘various ways, being present every where. 
“These mantras have a characteristic type of an 
Associative Parallelism. God is present every 
where, all around us, i.e. in all the six direc- 
tions, east, south, west, north, nadir and zenith. 
JHe is invoked in these directions by six names 
Agni, Indra, Varuna, Soma, Vishnu and Briha- 
spatı as depicted here below. He is our 
Sovereign (अधिपतिः) under these names; the 
six things become our saviours (रक्षितृ ). 
(1) Asita, the dark couds, (ii) Tiraschiraji, the 
crookedly flowing rivers and rivulets, 
(iii) Pridaku, the rough and rugged plaines, 
(iv) Svajah, the self- growing mountains, hills 
and hillocks, (v) Kalmasagriva, the tall-necked 
Spotted trees, and (vi) Svitra, the snow clad 
white mountains. God has correspondingly 
provided Six shafts (इषवः). Aditya (northern 


sun), pitri (southern sun), anna (tood), 95901 
(lightning), virudha (trees) and varsa (rains). 
Pay homage and reverence to all of them; avoid 
malice, hatred and ill-will, and leave everything 
to the justice of God. 


Direc- Adhipati Rakshitri Isu or Bounties 
tions (Sovereign) (saviours (Shafts) 
East Agni Asita, Blue sky Adityah-N-Sun 
South Indra Tirasciraji (rivers) Pitris-S-Sun 
West Varuna Pridaku (Plains) Anna-Food 
North Soma Svaja (Mountains) Asani-Lightning 
Nadir Vishnu Kalmasa griva (forests) Virudha-trees 

— Zenith Brihaspati Svitra (snow-clad Varsa-rains 


mountains) 
The last sentence of these Manasaparikrama 
mantras express the idea that those who are 
victims of our anger or jealousy, their fate is left 
to the justice of the Lord. This thought releases 
us from a desire to harm those who annoy us. 
This faith in Divine Justice helps us to be free 
from anger, prejudice and jealousies. It is very 
important, therefore, (0 keep our minds calm 


~ withthe help of these mantras and rid it of all 


“negative thoughts and ideas. 


After this use recite the four Upasthana Mantras. 
These use terms which are synonyms of the Sun 
and are equally applicable to our Lord. The 
Sun is superb in its own realm, the only source 
of warmth and light to the terrestrial planet, the 
Mother Earth. We all depend on the Sun for 
our entire sustenance. In the metaphysical 
realm, the Lord Supreme is the final and 
foremost resort and the best impeller (and 
hence known as Savitra.) 


Sun is the best representative of God, since it 
gives heat and light. God gives happiness and 
enlightenment. The sun has optical effulgence. 
God has spiritual effulgence. The Sun is the life 
in the physical world, while God’s glory illumes 
us in the innermost spiritual realm. The sun is 
the impeller of physical activity, while God is 
our impeller in all parametres. 


We pray for imbibing in ourselves the choicest 
effulgence ( भर्ग: ) of this divine impeller ( देवस्य 
सवितुः ), for the benefit of our sharp intellects 
(धियः). The intellect is that blessing given to 
man which enables him to distinguish between 
good and evil, virtue and vice, pleasure and हे 
pain, knowledge and nescience. No other 
fellow creature is blessed with the right type of 
intellect which is the proudest privilege of man. 
Man alone works with intellect while other 
animals work with their instinct. 

This japa is followed by its comprehension 
( अर्थ-भावना ), and with a firm determination 
(संकल्प) to exert for what we demand. The 
intellect (धी: ) is to be used for the service of 
every one. It is to be invoked with truthfulnes 
` (सत्य) and rational faith (श्रद्धा). Then, 
observe silence for self-meditation and prayer. 
Lastly we recite the Mantra of — Reverential 
surrender and salutation. 


-Satyakam Vidyalankar 


प्रस्तावना 


आज का युग विज्ञान की उन्नति का युग माना जाता हे 
वैज्ञानिक युग ने मानव समाज को भौतिक सुख सम्पदा के 
शिखर पर चढा दिया है कितु साथ ही संघर्ष और अशान्ति को 
ऐसी आंधी में बहा दिया 2, कि सब प्रकार की उन्नति मानव 
जीवन के लिए वरदान न बनकर अभिशाप बन गयी हे. 

इस दुर्भाग्यपूर्ण स्थिति को बदलने के लिए आज के कुछ 
शिखरस्थ विचारको ने एक ही उपाय बतलाया है; वह है कुछ 
समय के लिए अशान्त जीवन की सब चिताओं को भुलाकर 


y मन को पूर्ण शान्त बनाना. इस प्रक्रिया को उन्होने 


“मेडिटेशन कहा है. भारत में यह कार्य सदियों से “ध्यान 
योग" नाम से विख्यात रहा है. 


आज के मनोवैज्ञानिक मानसिक स्वास्थ्य के चिकित्सक भी अब 
यह यह अनुभव करने लगे हें कि Meditation या ध्यान योग 
का अभ्यास आज के अत्यन्त अशान्त संघर्षपूर्ण जीवन को 
संतुलित करने के लिए प्रतिदिन की दिनचर्या का अनिवार्य अंग 
होना परम आवश्यक है. “ ध्यान योग'' का यह अभ्यास चंचल 
मन को शान्त करता है; और स्वस्थ बनाकर मन और बुद्धि 
की शक्ति का संवर्धन करता है. मेडिटेशन या ध्यान योग का 
यह अभ्यास आज के जीवन का सबसे बडा वरदान बन गया है. 


ध्यान योग की अनेक शैलियां प्रचलित हैं, कितु महषि दयानन्द 
सरस्वती द्वारा प्रतिपादित “वैदिक सन्ध्या" ध्यान योग की 
अन्य अनेक प्रचलित शैलियों में से सर्वोत्कृष्ट शैली है. इस 
सन्ध्या का क्रम अत्यन्त वैज्ञानिक है. यह शारीरिक और 
मानसिक शांति के लिए ही स्वास्थ्यप्रद नहीं, अपितु उसकी 
आध्यात्मिक उन्नति के लिए भी बहुत लाभप्रद है. इसीलिए 
इसे सन्ध्या योग या “ब्रह्मयज्ञ ' भी कहा जाता है. इसका लक्ष्य | 


सम्यक ध्यान (Meditation) द्वारा आत्मा को परमात्मा से 
युक्त करना है 


इस ब्रह्मयज्ञ के तीन मुख्य भाग हैं. ये तीन भाग तीनों शरीरों से 

सम्बद्ध हैं-- 

१. स्थूल शरीर - शन्नो देवी मंत्र से लेकर प्राणायाम मन्त्र 
का संबंध स्थूल शरीर से है. स्थूल शरीर में बाह्य इन्द्रियों 
का समावेश हे. ; 

२. सूक्ष्म शरीर - अघमर्षण मन्त्र से लेकर ऊर्ध्वादिक्‌ तक की 
ऋचाओं का संबंध सूक्ष्म शरीर से है. इस सूक्ष्म शरीर में 
मानसिक और बौद्धिक विषयों का समावेश हे. 

३. कारण शरीर - उद्वयम्‌ से लेकर गायत्री मन्त्र तक के 
सब मन्त्र कारण शरीर या आत्मिक जगत्‌ से सम्बद्ध हैं. 
इनमें आध्यात्मिक विषयों का समावेश हे. 


अन्तिम मंत्र नम: शंभवाय से साधक विश्वात्मा “सविता " के 


चरणों में पूर्ण समर्पण करता है. यह ब्रह्म यज्ञ की पूर्णाहुति है. ' ने 
प्रथम मन्त्र शन्नो देवी द्वारा हम मानव मात्र की शान्ति के लिए .. hy 


- प्रार्थना करते हैं. इसके साथ आचमन करने का अभिप्राय बाह्य _ 
तथा आन्तरिक साधनों को मिलाकर बाहर-भीतर सब ओर से : 


शान्ति स्थापित करना है. शीतल जल शान्ति और जीवन का 
प्रतीक है. शान्ति के प्रतीक जल का आचमन इसी सर्वत: शान्ति 
कामना का प्रतीक अनुष्ठान हे। इस अनुष्ठान की मूलभूत 


भावना को समझ कर ही आचमन की विधि संपन्न की जाती > 


ee 


सर्वत्र शान्ति प्राप्त करने के संकल्प के बाद हम अपनी सब 


इन्द्रियो को स्वस्थ एवं दृढ़ बनाने की प्रार्थना करते हैं। इन्द्रियों _ 


को स्वस्थ रखने और उन्हें वश में किये बिना शान्ति और सुख 
की प्राप्ति नहीं हो सकती. मार्जन का अर्थ है स्वच्छ करना और 


१५ 
YN Yi 


2A 
ir 19 


ad 
WF 


नर 
R 


`y- 2 


दिव्य बनाना. विषय वासना से मुक्त हुई इन्द्रियां ही जीवात्मा 
का भगवान से साक्षात्कार कराने में सफल हो सकती हे. 


इसके बाद हम प्राणायाम द्वारा वासनामयी प्रवृत्तियो का अन्त 
करने का अभ्यास करते हैं. प्राणायाम करने से ही इन्द्रियो का 
मल दूर हो जाता हे. 

इसके बाद “अघमर्षण” मन्त्र बोले जाते हैं. अघमर्षण का 
तात्पर्य है पाप का नाश करना. इन मन्त्रों में सृष्टि की उत्पत्ति 
का संक्षिप्त वर्णन है. समस्त सृष्टि भगवान द्वारा बनी है, वही 
उसका नियामक है. यह जानकर मनुष्य के अहंकार का नाश 
होता है. उसमें विनम्रता के भाव का उदय होता है और 
भगवान के प्रति समर्पण की भावना जागती है, यह समर्पण 
भावना आत्मदर्शन और ब्रह्म साक्षात्कार में सहायक होती है. 
अघमर्षण और मनसा परिक्रमा के मन्त्रों द्वारा मानसिक 
विकास में सहायता मिलती है. मनुष्य को अनन्त ब्रह्मांड से 
एकात्मता स्थापित करने की प्रेरणा प्राप्त होती है. समस्त 
प्रकृति में ईश्वर की विभूति देखने के बाद मनुष्य को विराट 
विश्वात्मा का साक्षात्कार होता है. 


<i} मन द्वारा सभी दिशाओ में व्याप्त प्रकृति की परिक्रमा से ईश्वर 


की व्यापक महिमा के दर्शन होते हैं, मन को आश्वासन मिलता 
है कि समस्त विश्व की शक्तियां हमारी रक्षा के लिए उद्यत हें. 
अघमर्षण और मनसा परिक्रमा से पूर्व के मन्त्रो के पाठ से 
मनुष्य का अभ्यन्तर शुद्ध हुआ था. उनका संबंध स्थूल शरीर से 
था. 


इन मन्त्रो में ईश्वर को उसे सब दिशाओ में व्यापक बतलाते 


A हुए छः भिन्न नामों से याद किया गया है - अग्नि, इन्द्र, वरुण, 


सोम, विष्णु और बृहस्पति. वह इनका अधिपति है. इन 
दिशाओं से छ. प्रकृतितत्व रक्षक हैं- १. असित:- घने काले 
बादल; २. तिरश्चि राजी:- टेढी मेढी बहने वाली नदियां, 


३. पृदाकूः- A नीचे मैदान; ४. स्वज:- पर्वत, 
५. कल्माष ग्रीव:- ऊंचे वन-वृक्ष और ६. श्वित्र:- हिमढके 
पर्वतशिखर. ईश्वर इन दिशाओं में सात बाण समान शक्तियों 
से हमारी रक्षा करता है. बाण समान हैं - आदित्या:- उत्तरी 
ध्रुव को सूर्य किरणें; अन्न:- खाद्य पदार्थ; वीरुधः- लता 
वनस्पति; वर्षा. छः मंत्रों द्वारा इन प्राकृत तत्वों के प्रति आदर 
प्रकट किया गया है और सब मित्र-शत्रु को ईश्वरीय न्याय पर 
छोड़ते हुए राग-द्रेष से दूर रहने का सन्देश है. 

इन मंत्रों के अंतिम वाक्य में कहा गया है कि हम जिनसे द्वेष 
करते हैं, उन्हें भगवान के न्याय पर छोड़ते हैं. इन वाक्यों से 
मन के सब प्रकार के द्वेषों का अन्त हो जाता है. मन में घृणा या 
द्वेष भाव होने पर मन शान्त नहीं होता, अतः मेडिटेशन - 
ध्यान योग की सफलता के लिए मंत्रों के ये वाक्य बहुत सहायक 


होते हैं. 


मनसा परिक्रमा के मंत्रों में वणित रक्षक प्राकृत शक्तियों का > 


विवरण निम्न तालिका से स्पष्ट हो जाता है. 


दिशा अधिपति रक्षिता (रक्षक) इषवः (बाण) 


पूर्व अग्नि असितः नील आदित्यः : उत्तरा- 
आकाश यण सूर्यरश्मियां 
दक्षिण इन्द्र तिरश्चिराजी : पितर : दक्षिणा- 
नदियां यण सूर्यरश्मियां' 
पश्चिम वरुण पृदाक: ऊंचे नीचे अन्न: खाद्यान्न 
मैदान 
उत्तर सोम स्वजः पर्वतमाला अशनि: विद्युत्‌ 


नीचे विष्णु कल्माषग्रीव: वनवृक्ष वीरुध : वृक्ष 
ऊपर बृहस्पति श्वित्र: हिमाच्छादित वर्ष: वर्षा 
पर्वत. 


मनसा परिक्रमा मंत्रों के बाद उपस्थान मंत्रों का अर्थपूर्ण 
चिन्तन करते हुए उच्चारण किया जाता है. इन मंत्रों में सूर्य ' 
-o शब्द आधिदैविक अर्थो में भौतिक सूर्य का और आध्यात्मिक 
„| अर्थो में परमात्मा का द्योतक है. 


भौतिक सूर्य विश्व के सब प्राणियों के जीवन का स्रोत है, 
आध्यात्मिक क्षेत्र में परमात्म सत्ता ही हमारे आत्मिक बल का 
स्रोत है. देहधारी आत्मा को अपने ज्ञानधन और अध्यात्म सुख 
के लिए परमात्मा की शरण जाना पड़ता है. गायत्री मंत्र द्वारा 
“ - हम परमात्मा की ज्योति को धारण करके, समाहित मन द्वारा 
-. प्राप्त बुद्धि से आचरण करने का संकल्प करते हैं। 

` बुद्धिका वरदान ही मनुष्य को सत्यासत्य में भेद करने को 
jo शक्ति देता है. मनुष्य ही ऐसा प्राणी है जिसे भगवान ने बुद्धि 
(` द्वारा श्रेष्ठ मार्ग पहचानकर उस पर चलने की क्षमता दी है. 
CL अन्य सब प्राणी केवल पिछले कर्मों का फल भोगते हैं; मनुष्य 
` सदसद्‌ विवेक द्वारा अपना मार्ग चयन करने में स्वतन्त्र है. 


7 गायत्री का जप तभी सार्थक है, जब अर्थ भावना के साथ 
5. - संकल्प किया जाय. पूर्ण श्रद्धा के साथ जप करने से मनुष्य का 
संकल्प दृढ़ होता है. संध्या के अंत में प्रभुचरणों में प्रणाम 
2 करने का अनुष्ठान है. नम: शंभवाय' मन्त्र द्वारा परम 
/ कल्याणकारी आनन्दस्वरूप भगवान के चरणों में आत्म- 
~ „„ समर्पण करके सत्कार्यो मे ईश्वर का वरदान प्राप्त करते हैं. 


> - सत्यकाम विद्यालंकार 
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> 


Bess 


, Y (Achaman Mantra—water—sipping) 
| 


(Repeat prayer for peace thrice, each time with 
a sip, place some water in the right palm and ae 
recite the following mantra.) 

bg आचमन मंत्र 


ओं शन्नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु b 
पीतये। शं योरभिस्रवन्तु न है 


| A यजु, 341921 O 
| , Om shano devirabhishtaya, 
» apobhavantu i 
/ sham yo rabhisray tu naha 


= O Lord! May the’ divine water pervading 
“os everything (of your grace) be propitious to us 
\ for the-fulfilment of gui noble desires, and our 
८८ drinking. May Thee s gwen Thy blessings on us 
१ and make us fearles 


rie <<... 


i 3 SN : 0 is ž 3 
RENI DA 


वर्षा करे. 
हे आनन्द घन चहुं ओर मंगलमय शुभ शांति विराजे 
सुख की वर्षा करो, सुखसम्पदा सब ओर साजे 


दुख दारिद्र हरो. विनति यही कर जोर 
सुख को वर्षा करो. 
ऐसी निर्मलता दो मन में 
श्रद्धा भक्ति भरो जीवन में 
प्रमुदित हो मन मोर 
सुख को वर्षा करो. 


दिव्य गुणों से युक्त सब पदार्थो मे व्यापक जल तत्व 
हमारे मनोरथ पूर्ण करने एवं तृप्त करने में समर्थ और 
कल्याणकारी हो तथा हम पर सब दिशाओ से सुख को 
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INDRIYA-SPARSHA MANTRA 


(Prayer for wellbeing and 
strength of organs) 


(Take some water in the left palm, Dip the two 
middle fingers of the right hand into the water 
and touch the respective organs as the 
following mantras are recited :) 


इन्द्रियस्पर्श-मन्त्र 


(दाहिने हाथ की हथेली में थोड़ा जल लेकर बायें हाथ की 
मध्यवाली दो अंगुलियो से भिगोते हुए तथा मंत्रोच्चार करते 
हुए मंत्र-निदिष्ट इन्द्रियो का स्पर्श करें ) 


ओं वाक्‌ वाक्‌। ओं प्राण: प्राण: ओं चक्षुः 
चक्षुः। ओं श्रोत्रं श्रोत्रम्‌। ओं नाभिः। ओं हृदयम्‌। 
ओं कण्ठः ओं शिरः। ओं बाहुभ्यां यशोबलम्‌। ओं 
करतलकर पृष्ठे॥ 


Om yak vak, om pranah pranah, 
` Om chakshuh chakshuh , 

Om shrotram shrotram 

Om nabhih, om hridayam 

Om kanthah 

Om shirah,om bahubhyam 
Yashobalam 

Om kartala karapristhe. 


I invoke you for my vocal organ and speech. 
For my nostrils that breath and smell. 

For my eyes and vision. 

For my ears and hearing. 

For my navel. 

For my heart that circulates the blood. 

For my throat and voice. 

For my head and brain. 

For my arms for repute and strength. 

For my palms and their back. 


। 
| 


y 


वाचस्पति मेरी वाणी को ओजस्वी बनायें. 
प्राणदाता वायु तत्व मेरी प्राण शक्ति में वृद्धि करे. 
ब्रह्माण्ड का चक्षु सूर्य मेरी दृष्टि को तेजस्वी बनाये. 
मेरी श्रवण शक्ति को तीव्र करें. 

मेरी ताभि स्थान के अंग स्वस्थ रहें. 

मेरा हृदय निरोग रहे, समर्थ रहे. 

मेरा कंठ रोगमुक्त रहे. 

मेरे मस्तिष्क में विवेक का सामर्थ्य रहे. 

मेरी भुजाओ में श्रम द्वारा यश प्राप्त करने की शक्ति 
बनी रहे. 

मेरी हथेली और करपृष्ठ शक्ति सम्पन्न रहें. 


हे वाचस्पति, हे वागीश्वर 
हे प्राणों के प्राण 
प्रभु हमको यह दो वरदान. 
वाणि हमारी हो ओजस्वी 
चक्षु हमारे हों तेजस्वी 
श्रवण करें शुभ श्रोत्र हमारे 
स्वस्थ-सबल हों प्राण 
प्रभु हमको यह दो वरदान. 
बाहु युगल सुदृढ बलवान 
हाथ उदार करें नित दान 
प्रभु हमको यह दो वरदान. 
नाभि केंद्र निरोग रहे नित 
हृदय रहे श्रद्धा से पूरित 
मस्तक में हो निर्मल ज्ञान 


eR SS 


MARJAN MANTRA 


(Prayer for purification) 


(Take again some water in the left palm and 
dipping the two middle fingers of the right hand, 
sprinkle water over the various organs as 
Indicated hereunder with the recital of the 
following mantras :) 


मार्जन-मन्त्र 

( पुनः बाये हाथ की हथेली में जल लेकर दाये हाथ की 
मध्य की अंगुलियों को जल में डुबोते हुए तथा मंत्रोच्चार 

करते हुए मंत्र-निदिष्ट इन्द्रिय पर जल सिचन करें.) 

ओं भुः. पुनातु शिरसि। ओं भुवः पुनातु 

नेत्रयोः। ओं स्वः पुनातु कण्ठे। ओं महः पुनातु 
हृदये। ओं जनः पुनातु नाभ्याम्‌। ओं तपः पुनातु 
'पादयोः। ओं सत्यं पुनातु पुनः शिरसि। ओं खं 
ब्रह्मा पुनातु सर्वत्र।। 


Om bhu punatu shirasi, 

Om bhuvah punatu netrayoh 

Om Svah punatu kanthe, 

Om mahah punatu hridaye 

Om janah punatu nabhyam, 

Om tapah punatu padayoh. 

Om satyam punatu punah shirasi 
Om kham brahma punatu sarvatra. 


O Lord of the being, Bhuh, may I have purity 
in my thoughts, no ills in my head. 

O Lord of becoming, Bhuvah, may I have 
purity in my both the sights—no ills in my eyes. 
O Lord of the bliss, Svah, may I have purity in 
my voice—no ills in throat. 


O Lord, the Supreme, Mahah, may I have the 
purity of my heart. 


O Lord of the Creativity, Janah, may I have 
the purity of the navel—no_ ills in my genera 
tive system. 

O Lord of the Austerity, Tapah, may I have the | 
purity of both the legs—no ills in my movements. 
O Lord of Truth, Satyam, I again pray for | 
purity in my thoughts, for no ills in my head. _ 
O Lord, extending from void to infinity, Kham 


Brahma, may I have purity on every side, here, | 
there and everywhere. 


मार्जन मंत्र ८ fix 

(इन्द्रियो को शुद्ध-समर्थ बनाने की प्रार्थना ) ड 

सत्‌ स्वरूप (नित्य विद्यमान) प्रभु मेरे My 
मस्तिष्क को पवित्र करें, Jo 
 चित्स्वरूप (सर्वज्ञ) प्रभु मेरी आंखों की SZ 
ज्योति को निर्मल करें. 

आनन्दस्वरूप प्रभु मेरे कंठ में माधुर्य और 
पवित्रता दें. 

महान्‌ प्रभु मेरे हृदय को विशालता प्रदान करें. 

जनयिता, सबके निर्माता प्रभु मेरी नाभि में 
जनन शक्ति स्थापित करें. > 

तपः स्वरूप प्रभु मेरे पांवों में अथक श्रम करने PS 
का सामर्थ्य दे. 

सत्य स्वरूप प्रभु मेरे मस्तिष्क में सदसद्‌ विवेक 
की शक्ति दें. 

आकाश के समान व्यापक प्रभु मेरे चारों ओर ७९, 
सर्वत्र पवित्रता का वातावरण बनाने में सहायक हों. «४, 


PRANAYAM MANTRA 


(Prayer for concentration 


and meditation) 


प्राणायाम मंत्र 
ओं भुः। ओं भुवः। ओं स्वः। ओं महः। ओं 
जनः। ओं तपः। ओं सत्यम्‌॥ 
तैत्तिरीय. आ. प्रपा १० 
Om Bhuh, Om Bhuvah, Om Svah, Om Mahah, 
Om Janah, Om Tapah, Om Satyam. 


Thou art the cause of our being. 

Thou art the cause of our becoming. 

Thou art our Bliss, Thou art the Supreme. 
Thou are the Creativity, the Austerity. 
Thou art the truth. 


(Perform from three to twenty one cycles of 
Pranayam (breath control)—the breathing 
exercises. These symbolic names should be 
repeated during Kumbhak period with ease 
and understanding the connotation of the 
syllable. 

While doing Pranayam (breath control), repeat 
in mind these words with their meanings and 
concentrate on different 6 places.) 


(OM BHUH : 
(O Omnipresent Lord, while meditating on Thy 
grace, I control my breath and concentrate on 
my head. 


(OM BHUVAH : 
© Omniscient Lord, while meditating on Thy 
grace,I control my breath and meditate on my 
eye brows. 

3. 


_ OM SWAH: 
|. O Blissful Lord, while meditating on Thy grace, 
<2 I control my breath and meditate on my throat 


- OM MAHAH: 
. O All pervading Lord, while :neditating on Thy 


grace, I control my breath and meditate on my 


> heart. 


OM JANAH : 


2 O Creator Lord, while meditating on Thy 
- grace, I control my breath and meditate on my 


navel. 
OM TAPAH : 


* O Regulator Lord, while meditating on Thy 
- grace, I control my breath and concentrate on 
; my feet. 

~ OM SATYAM: 


> O Embodiment of Truth, while meditating on 
2 Thy grace, I control my breath and concen- 


trate again on the top of head. 


प्राणायाम संत्र 
(उवासोच्छुवास का नियम ) 


प्राणायाम ( श्‍वासोच्छ्वास का नियमन) करते हुए 
इन शब्दों को मन ही मन दोहराइये और निर्देशानुसार 
शरीरस्थ छः स्थानों पर ध्यान केन्द्रित कीजिए. 


ओम्‌ भः 

मैं नित्य सत्य प्रभु का ध्यान करते हुए शिरोधाम में 
प्राणो को संयत करता हुं. 

ओम्‌ भुवः 

चित्स्वरूप प्रभु का ध्यान करते हुए त्रिकुटीधाम में 
प्राणो को संयत करता हूं. 


ओम्‌ स्वः = 

> ey 2 
आनन्दस्वरूप प्रभु का ध्यान करते हुए कठधाम में ६ 
प्राणों को संयत करता हूं. क 
ओम्‌ महः RG 


3 > 
सर्वमहान प्रभु की व्यापकता का स्मरण करते हुए 


हृदयधाम में प्राणों को संयत करता हूं. x 
ओम्‌ जनः 
जगत्‌ के विधाता प्रभु का चितन करते हुए नाभि धाम 


में प्राणों को संयत करता हूं. 
ओम्‌ तपः 
तपस्वियों के तपस्वी प्रभू पर मन को एकाग्र करते हुए 


पदधाम में घ्राणों को संयत करता हू 
ओम्‌ सत्यम्‌ 
सत्यस्वरूप प्रभु का ध्यान करते हुए पुनः शिरोधाम में 
: ? 


प्राणों को संयत करता हुं. 


P 


अघमर्षण-मन्त्र 
( ईश्वर-रचना-चिन्तन-मन्त्र ) 


ओं क्रतच सत्यच्चाभीद्धात्तपसो: 
$ ऽध्यजायत। ततो रात्र्यजायत ततः समुद्रो 
१८ अर्णवः ॥ . 


ऋ. १० | १९० ॥ g N 


ओं समुद्रादर्णवादधि संवत्सरो अजायत। 


da अहोरात्राणि विदधद्‌ विश्वस्य मिषतो 
७ वशी॥ 


ऋ. 2o । १९०॥ VI 
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ओं सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वम- 
कल्पयत्‌। दिवं च प्रथिवीः्चान्तरिक्षमथो स्वः ॥ 


h 
क्र. १०। १९०॥ ३॥ ` 


Om ritam cha satyam cha abhiddhat tapaso’ 


dhyajayata. Tato ratryajayata, tatah samudro द 


arnavah. 


Om samudradarnavadadhi samvatsaro ajayata. 
Ahoratrani vidadhad vishwasya mishato vashi. 


Om surya chandramasau dhata yatha purva ° “in 


makalpayat. Divam cha prithivim 
cha’ntarikshamatho svah. 


sed 


> The eternal law (Ritam)and Truth (Satyam) 


are born of arduous penance (Tapas), and 
thence is night generated and thence also the 
space parameter, the Plasmic ocean. 


From the plasmic ocean the time parameter, 
the year is produced; ordaining nights and 
days, the controller of every moment. 


The sustainer or creator, in the cycle as in the 
previous, creates the Sun and the moon, the 
celestial region, the earth, the mid space and the 
region of Bliss. 


१. सृष्टिकर्ता के प्रदीप्त तप्त प्राण और ज्ञान से प्रकृति 
के शाश्‍वत नियम, जीवन के व्यवहार संबंधी नियम 
प्रादुर्भूत हुए. फिर गहन अंधकार छा गयां; बाद में 
अव्यक्त प्रकृति तत्व अन्तरिक्ष में छा गया. 


२. अन्तरिक्ष में व्याप्त उस अव्यक्त प्रकृति रूप समुद्र 
बनने के बाद काल की सत्ता के भेद प्रकट हुए. विश्व के 
समस्त प्राणियों के नियामक विधाता ने सूर्य और 


चन्द्रमा बनाये तथा महाकाल दिन और रात के रूप में 
प्रकट हुआ. 


V- ३. तदनन्तर विधाता ने पूर्ववत्‌ सूर्य, चन्द्र, अंतरिक्ष, 
38 ` पृथिवी और अनन्त आकाश को व्यक्त किया। 


| 


MANASA PARIKRAMA MANTRA- 
(MENTAL SOJOURN) 


मनसा परिक्रमा मंत्र 
ओं प्राची दिगग्निरधिपतिरसितो रक्षिता- 
दित्या इषवः। तेभ्यो नमोऽधिपतिभ्यो नमो 
रक्षितृभ्यो नम इषुभ्यो नम एभ्यो अस्तु। 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे 


ZER: I 
अथर्व. ३।२७।१॥ 


YOO A 


Om prachi digagnir adhipatir asito rakshita 
dityaishvah. Tebhyo namo dhipatibhyo = 
rakshitribhyo nama ishubhyo nama ebhyo astu. 
yosman dweshti yam vayam dwishmastam vo 
jambhe dadhmah. 


In the East direction the Agni : 
The Lord adorable is the Sovereign; 

Dark blue skyes are the saviour 

The Sun rays of the northern solastic are shafts. 


Our salutations be to the Sovereign 
Our reverence to the saviour; our reverence 
to the shafts and all these. 


One whosoever despises us, and him whom we 
despise, 


O Lord, to Thy justice do we submit. 


पूर्व दिशा का स्वामी ज्योतिर्मय परमेश्वर हे. गहरा 
नीला व्योम प्रहरी है. सूर्य की किरणें बाण समान 
अंधकार दूर करती हें. प्रभु की इन रक्षा करने वाली 
शक्तियों, दिशा के स्वामी और बाण समान रक्षा करने 
वालों को नमस्कार करते हैं. जो हमसे द्वेष करता है 
अथवा जिसके प्रति हमारे मन में द्वेषभाव है, दोनों का 
न्याय आपके आधीन करते हैं. 


पुर्व दिशा सें अग्नि प्रशासक 
प्रहरी नीला व्योम वितान 
सूर्य रश्मियां रक्षक बनकर 
रक्षा करतीं बाण समान. 


pae वैर भाव रखते जो 
या जिनके मन वैर हमारे 
सौंप रहे प्रभु तव चरणों में 
न्याय करो सबके रखवारे 
सकल विश्व आधीन तुम्हारे. 


नमस्कार प्रभु हे ज्योतिर्मय 
नमस्कार हे व्योम वितान 


. नमस्कार हे रश्मिजाल, 


जो रक्षा करतीं बाण समान. 


ओं दक्षिणा दिगिन्द्रोऽधिपतिस्तिरश्चिराजी 
रक्षिता पितर इषवः। तेभ्यो नमोषधिपतिभ्यो 
नमो रक्षितृभ्यो नम इषुभ्यो नम एभ्यो अस्तु। 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे 

दध्मः॥ 
अथर्व. 13 । २७।२॥। 


oe र 

९०८ 

Om dakshina digindro dhipatis tirashchi raji 

rakshita pitara ishavah. Tebhyo namo 

dhipatibhyo namo rakshi tribhyo nama ishubhyo 

nama ebhyo astu. Yo’sman dweshti yam vayam 
dwishmastam vo jambhe dadhmah. 


In the direction of the South, Indra, the res- 
plendent Lord, is the sovereign. 

The zigzag running rivers are the saviour, 
The rays of Sun in the southern solastic are 


shafts 

Our salutations be to the Soverign ra 
Our reverence to the saviour; a 
Our reverence to the shafts and all these. ¥ 
One whosoever despises us, iS 
and him whom we despise, Y a 


O Lord, to thy justice do we submit. 


दक्षिण दिशा का स्वामी इन्द्र हे; परमेश्वर की सदा ny 

विजयी रहने वाली इन्द्र शक्ति है. इस दिशा में टेढी- * 
मेढी बहने वाली नदियां हमारी प्रहरी हें. दक्षिण स्थित 
सूर्य किरणें बाण समान हमारी रक्षा करती हें. प्रभु की we 
इन रक्षा करने वाली शक्तियो को हमारा नमस्कार हे. ye 
जो हमसे द्वेष करता हे अथवा जिसके प्रति हमारे मन pa a 
में द्रेषभाव है, दोनों का न्याय आपके आधीन करते FD 


LOD NINN 


ho Reese 


दक्षिण दिशा इन्द्र देवता 
सर्वजयी प्रभु ज्योतिर्मान 
पावन सरिताओं की धारा 
प्रहरी बन बहतीं हर आन. 


ज्योति पुंज सुरज की किरणें 
देवलोक को देती प्राण 

अपनी दिव्य जोति से हर पल 
रक्षा करती बाण समान. 


नमस्कार हे इन्द्र देवता 
नमस्कार पावन सरिताओ 
नमस्कार हे सूर्य रश्मियो 
प्रहरी बन रक्षा करतीं जो. 


, हमसे वैर भाव रखते जो 
या जिनके मन वैर हमारे 
सौंप रहे प्रभु तव चरणों में 
न्याय करो सबके रखवारे 
सारा जग आधीन तुम्हारे. 


ओं प्रतीची दिग्‌ अणो पातः पृदाकू 
रक्षितान्नमिषवः। तेभ्यो नमोऽधिपतिभ्यो नमो 
रक्षितृभ्यो नम इषुभ्यो नम एभ्यो अस्तु। 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे 

दध्मः I 
अथर्व. ३। 3 13 


Om pratichi dig varuno dhipatih pridaku 
rakshitanna mishavah. Tebhyo’ namo 
dhipatibhyo namo rakshi tribhyo nama ishubhyo 
nama ebhyo astu. Yo’sman dweshti yam vayam 
dwishmastam vo jambhe dadhmah. 


RR OAL eo AN 


DE SSS 


Varuna, the venerable Lord, is the 
ruler in the direction of west. 
The rough and rugged plains are the saviour, 
The food is as shafts for protection of our life. 
Our salutations be to that sovereign, 

our reverence to the shafts and to all these. 

; One whosoever despises us, him whom we 
Peo] despise, 

-~ (01.00, to thy justice do we submit. 

Ý पश्चिम दिशा का स्वामी वरुण है. परमेश्वर की 
~ न्यायकारी शक्ति शासन करती है. पृथ्वी के ऊँचे नीचे 
मैदान हमारे रक्षक हैं. अन्न जैसे पोषक तत्व बाण 


छी a 
pS a 
y% समान रक्षा के साधन बन जाते हें, साधक की रक्षा 


is करते हें. 
t दु पश्चिम दिशा वरुण अधिनायक 
रक्षक पृथ्वी के मैदान 
नमस्कार हे वरुण देवता 
Me नमस्कार पृथ्वी मैदान 


9) नमस्कार हे अन्नादि धान्य जो 
बन जाते हें बाण ससान. 


हमसे वैर भाव रखते जो 

या जिनके मन वैर हमारे 

सौंप रहे प्रभु तब चरणों में 
न्याय करो सबके रखवारे | 
सकल विश्व आधीन s 


को प ७. १७७७ 
क “>>” 


ओं उदीची दिक सोमो5धिपतिः स्वजो 
रक्षिताऽशनिरिषदः। तेभ्यो नमोऽ धिपतिभ्यो नमो 
रक्षितृभ्यो नम इषुभ्यो नम एभ्यो अस्तु। 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे 


दध्मः I अथर्व. । ३। २७। FI 
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Om udhichi dik somo dhipatih swajo rakshita 
shani rishavah. Tebhyo namo dhipatibhyo namo 
rakshi tribhyo nama ishubhyo nama ebhyo astu. 
Yo’sman dweshti yam vayam dwishmastam yo 
jambhe dadhmah. 


In the direction of the north, the Som, Blissful 
Lord is the sovereign. 


The mountains serve as the saviours, the light- 


ning comes as shafts. 


Our salutations be to the Sovereign 
Our reverence to the saviour; 
Reverence to the shafts and all these. 


One whosoever despises us, and him whom we 
despise, 
O Lord, to thy justice do we submit. 


उत्तर दिशा का स्वामी आनन्दस्वरूप चन्द्रमा समान 
शीतल भगवान हे. ऊंचे हिमाच्छादित शिखर हमारी 
रक्षा करते हैं. विद्युत और विद्युत के समान चमकने 
वाली प्रतिभा साधक की रक्षा करती है. प्रभु की इन 
रक्षा करने वाली शक्तियों को हमारा नमस्कार. जो 
हमसे द्वेष करता है अथवा जिसके प्रति हमारे मन में 
द्वेषभाव है, दोनों का न्याय आपके आधीन करते हैं. 


ae Vy) 222) 
a 
lg 


p 


0 
०४४ 
र्य 


3 
07. 


4 ८22 
Gang 
54072 THT yy 

iy hi L shahd hA MRL AEA 


TMM £ 


<> Coe A Vy UY 22 
+) Wer 2 र्र i 
My LA 22 2४ 000 
८“ LLP ४८ Yj, My My fi 


उत्तर दिशा सोम अधिनायक _ 
हे आनन्द रूप भगवान 

प्रहरी हिम आच्छादित पर्वत 
विद्युत रेखा बाण समान. 
नमस्कार है सौम्य सोम को 
शीतल है जो चांद समान 
नमस्कार पर्वत शिखरों को 
प्रहरी बनते बाण समान. 


हमसे वैरभाव रखते जो 
या जिनसे मन वैर हमारे 
सौंप रहे प्रभु तव चरणों में 
न्याय करो सबके रखवारे SA 
सारा जग आधीन तुम्हारे. 


है 2 22 
> Ne IP 


ओं ध्रुवा दिग विष्णुरधिपतिः 
कल्माषग्रीवो रक्षिता वीरुध इषवः। तेभ्यो 
नमोऽधिपतिभ्यो नमो रक्षितृभ्यो नम इषुभ्यो नम. 
एभ्यो अस्तु। योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो 
जम्भे दध्मः ॥ \ 
| अथर्व. । ३। २७। ५॥। 
Om dhruva dig vishnur adhipatih kalmashagrivo ड 


rakshita virudha ‘ishavah. Tebhyo namo 
dhipatibhyo namo rakshi tribhyo nama ishubhyo 
nama ebhyo astu. Yo’sman dweshti yam vayam > 
dwishmastam vo jambhe dadhmah. 


Vishnu, the Omnipresent Lord is the sovereign ¥ 
ruler in the direction of the Nadir. f 
The tall-necked spotted trees are the saviour. 

The vegetation as shafts for the protection of 

our life. xX 
our salutations be to that sovereign; 

Our reverence to the saviour, 

our reverence to the shafts and to all these. 
One whosoever despises us, him whom we 
despise 

O Lord, to thy justice, do we submit 


ER OLN राय र EEV N 


pe 


es की दिशा का स्वामी विष्ण सर्वव्यापक d है 
वह चित्रविचित्र रंग के पुष्पित पौधों से साधक की रक्षा ; 
करता है; लता-वनस्पति आदि बाण सदश होकर! 
साधक को सबल बनाते हैं. प्रभु की इन रक्षा करने; 
वाली शक्तियों को हमारा नमस्कार है. जो हमसे द्वेष; 
करता है अथवा जिसके प्रति हमारे मन में द्वेषभाव है, / 
दोनों का न्याय आपके आधीन करते हें 


~ स्स्स te 


निम्न दिशा के विष्णु प्रशासक 
व्यापक हैं प्रभु नभ-पाताल 
प्रहरी चित्र-विचित्र वनस्पति 
रक्षक हें वन वृक्ष विशाल. 


नमस्कांर पाताल प्रशासक 
नमस्कार रक्षक वक्षावलि 
नमस्कार औषधि जो प्रहरी 
बनकर करती हे रखवाली. 


हमसे वैरभाव रखते जो 

या जिनके मन वैर हमारे 
सौंप रहे प्रभु तव चरणों में 
न्याय करो सबके रखवारे 
सारा जग आधीन तुम्हारे. 
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ओं ऊर्ध्वा दिग्‌ ब्रृहस्पतिरधिपतिः श्वित्रो- ~ 
रक्षिता वर्षमिषवः। तेभ्यो नमोऽधिपतिभ्यो नमो 
रक्षितृभ्यो नम इषुभ्यो नम एभ्यो अस्तु। 
योऽस्सान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे | 
दध्मः ॥ अथर्व. । ३।२७।६॥ ¢ ४ 


Om urdhwa dig brihaspatir adhipatih shvitro । 
rakshita varsha mishavah. Tebhyo namo _ | 
dhipatibhyo namo rakshi tribhyo nama ishubhyo ६ / ४८. 
nama ebhyo astu. Yo’sman dweshti yam vayam K&P 
dwishmastam vo jambhe dadhmah. 


बद 
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Brihaspati, Lord Supreme is à sovereign ruler 
in the direction of Zenith, 


The snow-clad white mountains are the 
Saviour 

The rain is as shaft for the protection of our 
life 


Our salutations be to that sovereign 
Our reverence to the saviour, our reverence to 
Shafts and to all these, 


One whosoever despises us, him whom we 
despise, 


O Lord, to thy justice, do we submit. 


ऊपर की दिशा का स्वामी बृहस्पति, विशाल ब्रह्माण्ड 
का पालक ईश्वर हे. हिमगिरि के शुभ्र शिखर एवं 
पुष्पादि प्राकृतिक सौंदर्य दर्शन से जो मानसिक प्रसाद 
प्राप्त होता है, वह साधक की रक्षा करता हे. वर्षा से 
भूमि उपजाऊ बनती हे, उससे प्राप्त अन्न बाण समान 
साधक की रक्षा करते हैं. इन रक्षा करने वाली 
शक्तियों को हमारा नमस्कार है. जो हमसे द्वेष करता 
है अथवा जिसके प्रति हमारे मन में द्वेषभाव है, दोनों 
का न्याय आपके आधीनः करते हैं. 


He NLP ARS BAS हने 


न चर सक WR 


ऊपर हैं स्वामी ब्रहस्पति 
जिनसे शासित जग सारा 
रक्षक शुभ्र शिखर हिमगिरि के 
शर हें बहती वर्षा धारा. 


नमस्कार व्यापक विराट प्रभु 
रक्षक हे गिरिराज प्रणाम 
नमस्कार वर्षा धारा जो 


रक्षा करती बाण समान. 
हमसे वैर भाव रखते जो 


या जिनके मन वैर हमारे 
सौंप दिये प्रभु तव चरणों में 
न्याय करो सबके रखवारे 
सकल विश्व आधीन तुम्हारे. 
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In the east, west, north and south, 
down below and high above, 
seek and feel God’s grace and love. 


In the golden beams of the morning sun; 

In the rolling waves of the ocean; 

In the rhythmic sound of rainy showers; 

In the graceful swinging of colourful flowers; 


In the upright tall forest trees; 
In the gentle touch of morning breeze; 


In the wide range of sun-kissed mountains; 
In the speedy flow of rippling fountains; 

In the roaring clouds and flash of lightning; 
In all these feel kindness 

though they seem frightening; 

It is God’s love and grace; 

that Divine powers reflect; 

that give life and from all adversities protect. . 


God is just behind the veil of Nature’s splendour. 


Have faith and you will see Him, yonder, ` 
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ओं उद्दयं तमसस्परि स्वः पश्यन्त उत्तरम्‌। | | 
देवं देवत्रा सूर्य्यसगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ ० 
* : 
यजु. २५१४ अहित 
ECF 
Om udvayam tamasaspari svaha pashyanta 
uttaram. - E g 


yh 
«है 


Devam devatra suryamaganma jyotiruttamam. 
Beholding the uprising divine light beyond the 
mundane darkness, we by and by, feeling 
elevated to more elevated and finally to the most — 
elevated state of mind,approach the spiritual 
one, the divine of divines. 

. हम भौतिक जगत के अंधकार से ऊपर उठकर सकल 


_ विश्व के प्रकाशक उत्कृष्टतर दिव्य प्रकाश को अनुभव 
' करते हुए, जगत की उत्तम ज्योति के स्रोत, सूर्य समान 
` आत्म ज्योति के सान्निध्य में आते हैं. 


e. evo छ Fr ec er क क क 4 
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Yo दृशे विश्वाय सूर्य्यस्‌ ॥ 
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ओं उदुत्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः। 


यजु. ३३। म. ३१॥ 
Om udutyam jatavedasam devam vahanti 
ketavah. Drishe vishwaya suryam. 

The banner of glory all behold, proclaim the 
light divine God, 

Who pervades and brightens the whole universe. 
That all may look on Him and be blessed. 
आत्मज्योति से प्रस्फुटित किरणें कण कण में व्याप्त 
सूर्य समान प्रकाशक मार्गदर्शक विश्व के ज्ञान का दर्शन 


कराने के लिए वहन करती हैं, जिससे हम विश्व के 


गहन रहस्यों का ज्ञान प्राप्त कर सकें. 


x Š 

ओं चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुमित्रस्य छ 

` वरणास्याग्ने:। आ प्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्ष 
सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुष श्च स्वाहा॥ 

ऋक ।१।११५।१ $ 


Om chitram devana mudaga danikam chakshur 
mitrasya varunasyagneh. Apra dyava prithivi प्र 
antariksham surya atma jagatas tasthushashcha , 
svaha. ड र 


Yonder has risen 

With wonderful divine affulgence, 

the eye of the world; 

The source of life energey and brilliance, 
He has filled the celestial regions of the earth a) 
and the inter space with His glory and grace. 
The divine Sun is the soul of all that exists, 
whether it moves, or is immovable. 


हे ईश्वर आप अद्भुत शक्तिसम्पन्न हैं, दैवी शक्तियों 
के प्रकाशक हें और द्युलोक, पृथिवीलोक एवं अन्तारेक्ष 
लोक के धारण करने वाले हैं एवं आप ही चल-अचल 
जगत्‌ के उत्पादक तथा प्राण स्रोत हें. 


ओं तच्चक्षुदेवहितं पुरस्ताच्छुक्रसुच्चरत्‌। 
पश्येस शरदः शतं, जीवेम शरदः शतं, शृणुयाम 
शरदः शतं, प्रब्रवाम शरदः शतमदीनाः स्याम 
शरदः शतं, भूयश्च शरदः शतात्‌ ॥ 
यजु. अ. ३६। मन्त्र २४॥ 


Om tach chakshur devahitam purastach 
chhukram uchcharat. Pashyema sharadah 
shatam, jivema sharadah shatam, shrunuyam 
sharadah shatam, Prabfavama sharadah shat- 
am, adinah syama sharadah shatam, bhuyash- 
cha sharadah shatat ] 


That God-ordained bright eye of the universe, 
rises in front of you. 


May we behold it for a full hundred autumns; 
May we live a hundred autumns; may we hear a 
hundred autumns; 


May we speak for a hundred autumns; may we 
without handicap live for a hundred autumns; 


and if possible, longer beyond a hundred 
autumns. 


देखो सन्मुख सबके उदित हुई सूर्य की प्रथम किरण 
मानो खुले सर्वद्रष्टा प्रभु के दिव्य नयन 

प्रार्थना है कि इन करुणापूर्ण नेत्रो को हम देख सके सौ 
बंरस बोलने की शक्ति रहे सौ बरस 

दीनतारहित जीवन रहे सौ बरस शत वर्ष से भी अधिक 
आयु प्राप्त करें. 
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GAYATRI MANTRA 


गायत्री, गुरुमन्त्र 4 
ओरम्‌ भूर्भुव: स्वः। तत्सवितुर्वरेण्यं भगो 
देवस्य धीमहि। धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥ 
ऋक : ३. ६२. १०. यजु : ३. १५ 
Om bhur bhuvah svah. Tatsavitur varenyam 


bhargo devasya dhimahi. Dhiyo yo nah 
prachodayat. § | 
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0 Lord Supreme of infinite grace 

Lord of earth, heaven and space 

We meditate upon Thy glory sublime 

Imbibe within us Thy attributes divine 

May Thee guide our intellect on the path of our 
duty 

Guide the rudder of our life’s canoe 

And steer.us through the tempest, 

Of life’s battle safely across the ocean. 
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हे सच्चित्‌ आनन्दस्वरूप परमात्मन्‌, हमें बुद्धि दो कि ५८ 
हम जगदुत्पादक परमप्रभु को उत्कृष्टतम ज्योति पर 0 
ध्यान एकाग्र करें. सम्यक्‌ ध्यान द्वारा प्राप्त वह बुद्धि "` 
हमे शुभ चितन एवं शुभ कर्म करने के लिए प्रेस्ति करे. 


तूने हमें पैदा किया, पालन कर रहा है तू 

तुझसे ही पाते प्राण हम, दुख और कष्ट हरता है तू 
तेरा महान तेज है फैला हुआ संसार में 

सृष्टि की वस्तु-वस्तु में, त्‌ हो रहा विद्यमान है 

तेरा ही धरते ध्यान हम, मांगते तेरी दया 

ईश्वर! हमारी बुद्धि को श्रेष्ठ मार्ग पर चला.. 


-He Ishwar Dayanidhe! Bhavatkripayanen 
_- japopasanadi karmana dharmarth kam 


© merciful Lord by your Grace, | 


` उपर्युक्त स्तुति, प्रार्थना, उपासना, 
अर्थ, काम और मोक्ष की 


 SAMARPANA MANTRA 


Salutation and Surrender 
हे ईश्वर दयानिधे! भवत्कृपयाऽनेन 
जपोपासनादिकर्मणा धर्मार्थकाममोक्षाणास सद्य 
सिद्धिर्भवेन्न:।॥। 


mokshanam sadyah siddhir bhavennah 


हे दयानिधि ईश्वर! आशीर्वाद दो कि ३ r 


SALUTATIONS 


नसस्कार-सन्त्र 
ओं नमः शम्भवाय च मयोभवाय च। नमः 
शंकराय च मयस्कराय च। aa: शिवाय च 


शिवतराय च ॥ १६॥ यजु. अ. १६। मं. ४१॥, 


Om namah shambhavay cha mayobhavaya cha 
namah shankaraya cha mayaskaraya cha nama 
shivaya cha shivataray cha. 

My salutation to the Lord who is the source of 
peace, 

Who is the source of bliss; 

My salutation to the giver of peace, 

To the giver of bliss; 

My salutation to the benefactor, 

To the Supreme benefactor. 


कल्याणस्वरूप और सुखस्वरूप प्रभु को नमस्कार, 
कल्याण करने वाले और सुख देने वाले प्रभु को 


नमस्कार, मंगलस्वरूप और अत्यन्त मंगलस्वरूप प्रभु ' 


“को नमस्कार 


O God, earnestly we pray 

Show us the living way, 

That in the tumult and the strife 
We may not go astray. 

May Thy Divine light guide us, 
Thy strength guard us, 

against all temptations 

desires and infatuations. 

Teach us Thy Truth, O God, our Light, 
The Truth that makes us pure, 
That in the darkness and the night 
In Thy refuge we feel secure. 


Strike at the root of evil 

Cleanse me of all impurity and ills 
Teach me to be generous and kind 
With humility and a pure mind. 


अथेएवरस्तु तिप्रार्थनोपासनामंत्रा: 


ओम्‌ विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परा 
Fal यद्‌ भद्रं तन्न आ सुव॥ : 
ऋक : ५. ९२. ५ 


Om vishvani deva savitarduritani para suva yad र 
bhadram tanna a suya. 


Remove from us, O divine impeller, 
All the ills and evils and. bestow upon us 
That what is good and beneficial. 


हे दिव्य ज्योतिर्मय प्रभु, हमें ऐसी बुद्धि दो किहम 
बुराइयों से दूर रहें और वही कार्य करें जो 
कल्याणकारी हों. 

हे ज्योतिर्मय विश्व विधाता 

ऐसी बुद्धि हमें दो 

चलें सदा कल्याण मार्ग पर 


अवगुण सारे दूर करो. 


O supreme creator, 
Sharpen our intellect and strengthen our will 
Deliver us from all ills and all evils. 


O Lord enlighten our minds 
- Grant us infinite wisdom divine 
To Thy Holy will, we surrender 
_ Take us in thy refuge sublime. 


॥ “ हिरण्यगर्भः समवर्तताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक 
. ४. आसीतू। स दाधार प्रथिवा द्यामुतेमां कस्मै देवाय 
|| ५ हविषा विधेम॥ (ऋक: १०. १२१.१) 


|" : Hiranya garbhah samavartat agre bhutasy jatah 
| |; | X. patirekaaseet sa dadhar prithivim dyamutemam 
68 ७०१ kasmai devaya havisha vidhema. 


The sustainer Lord of illumining celestial 
cosmos was present from the very beginning. - 
He has ever been the sole Lord of all created 
beings; 

He upholds this earth and heaven. 

Whom else, besides that giver of happiness, can 
we offer all our devotion? 


सृष्टि के प्रारंभ में जो कुछ भी प्रकट था उसके स्वामी ९ 


रूप से केवल परम प्रभु ही विद्यमान थे. सब तेजोमय :; 


लोक मानों उसके गर्भ से ही प्रकट हुए. वही पृथिवी . ye 
और आकाश के धारक थे. हम उसी आनन्द स्वरूप 
परम प्रभु की भक्तिपूर्वक वन्दना करते हैं. 


उस आनन्द रूप ईश्वर को 
आपत मेरा नम्ज प्रणाम 


जिसके अन्तर में थी गभित 
प्रकृति हिरण्मयि आदिक्काल मे. 
निखिल चराचर व्यक्त प्रकृति at 
एकमात्र स्वामी त्रिकाल में. 


जिसने अपनी दिव्य शक्ति से, , 
धारण किया सकल ब्रह्माण्ड. 
उस आनन्द रूप ईश्वर को 
अपित मेरा नम्र प्रणाम. 


| To whom else but to thee O Lord 
| 


Can I offer all; all that 1 hold that I am; 
| AT 
> 


To whom else but to thee O Lord, 
the sustainer of all Cosmos, 
the creator of all universe, 


| d the giver of strength, 
| ४५ the fountain of wisdom and wealth. 
XZ 


To whom else but to thee O Lord 
we offer our reverence. 

Through dark cloud and sunshine bright 
। we need thy presence 
To guide us through life, storm and strife 
Abide by us to show us light. 


A May my heart be pure and kind 

, Compassionate, tender and loving 

Teach me dear Father to serve all; 
To be gentle, sweet and forgiving. 


~ Exactly as I choose— 

4 To mark with real accomplishment 
Or squander and misuse _ 

s To fill with love and cheerfulness 
Or bitterness and pain— 


It is for me to make this day 


A total loss— or gain. 

Sio, counsel and direct me, Lord 
That when this day shall end 

I may rejoice at work well-done, 
Be richer by a friend— 

And when I sleep, may angels pause 
Beside Your throne and tell 

That I have lived this day of mine 
INot wastefully—but well! 


So never start a day unless 
"There’s prayer within your heart 
And never take an action 

॥ which prayer is not a part...... 


Don’t make a firm decision 
Untill you’ve prayed about it 
lFor prayer is like a golden gift— 
‘You just can’t do without it...... 


And though at times you feel as if 
Your prayer has not been heard, 
Remember— God is listening 

And He hears your every word...... 


He may not always give the things 
You wished and hoped He would 
But in His love and wisdom 

He does all things for your good. 
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७? य आत्मदा बलदा यस्य विश्व उपासते प्रशिष 
We यस्य देवाः। यस्य च्छायाऽमृत यस्य मृत्यु: कस्मे 
 ' देवाय हविषा विधेम ॥ 
We 
श (ऋक : १०. १२१.२) 
wv | 
Ya atmada balada yasya vishva upasate prashi- 
Y sham yasya devah. Yasya chhaya amritam yasya 
१ mrityuh kasmai devaya havisha vidhema. 
i 
s 2 y 
wy ‘He is the giver of strength, spiritual and 
physical as well 
He commands all beings, the enlightened ones 
xo obey; 
Under His shadow alone one enjoys immor- 
tality and death as well 
Whom else, besides that giver of happiness can 
| x ~ we offer all our devotion? | 
; } % j 
| शि जो आत्मबल और शारीरिक बल देता हे, जिसके 
| = अनुशासन में सब दिंव्य शक्तियां चलती हैं, सब 
` ` देवजन जिसकी उपासना करते हैं, जिसके 4 में ही 
Y अमृततत्व प्राप्त होता हे और मृत्यु भी, उसी 


आनन्दस्वरूप परम प्रभु की हम वंदना करते हें. 


LP ABS >>> 


MO CRY TE 


आत्मशक्ति देता जो मन सें 
बल देता हे अंग अंग में 
जिसका यश गाते हें निशिदिन 
सभी देवजन दिग्दिगन्त सें 
जिसकी छाया में अमृत 

और मृत्यु का भी वरदान 

उस आनन्द रूप ईश्वर को 
आपत मेरा नम्र प्रणाम. 


O Lord Supreme 


thy divine Light illuminated the cosmic regions; 


thy strength,beyond compare— 
upholds the earth and heaven; 
thy greatness commands all beings, 
all creatures, all stars shining; 


under thy shadow alone; our scriptures tell; 


one enjoys immortality and death as well. 


Bedtime Prayer 


Good morning, Lord, and thank you 
For your vigil through the night i 
As I lay sleeping in my bed 

So safely in your sight...... 

Now as 1 start another day 

May 1 be fortified 

By the ever-constant feeling 

Of Your presence at my side. 
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य: प्राणतो निमिषतो महित्वैक इद्राजा जगतो. 


 बभूव। य ईशे अस्य द्विपदश्वतुष्पदः कस्मै देवाय 


हविषा fada 


(ऋक १०. १२१. ३) 


Yah pranato nimishato mahitvaika idraja jagto 
babhuva. Ya ishe asya dvipadashchatushpadah 
kasmai devaya havisha vidhema. | 


He,by His greatness, has verily become the sole 
king of the breathing and seeing world 

He rules over this aggregate of bipeds and 
quadrupeds 

Whom else besides, that giver of happiness, 
Can we offer all our devotion? 


जो अकेला ही अपनी अनन्त महिमा के कारण सब 
प्राणधारियों और निष्प्राण जगत का शासक है, जो दो 
पैर और चार पैर वाले सभी जीवों का स्वामी है, उसी 
आनन्दमय प्रभु की हम भक्तिपूर्वक वंदना करते हैं. 


जो इस प्राणि जगत का स्वामी 
एकाकी अधिपति सम्राट्‌ 

द्विपद चतुष्पद का जो ईश्वर 
विश्व-वंद्य है पुरुष विराट 

सूर्य चन्द्र नक्षत्र लोक को 
करता जो चैतन्य प्रदान 

उस आनन्द रूप ईश्वर को 
अपित मेरा नम्र प्रणाम. 


येन द्यौरुग्रा पृथिवी च दृढा येन स्वः स्तभितं येन 
नाकः। यो अन्तरिक्षे रजसो विमानः कस्मे देवाय 
हविषा विधेम॥ (ऋक्‌ : १०.१२१.५) 
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Yen dyaurugra prithivi cha dridha yen svah 
stabhitam yen nakah. Yo antrikshe rajaso 
vimanah kasmai devay havisha vidhema. 


By Him, the sky is made profound and the 
earth solid, by Him heaven and solar sphere are 
fixed. Who in the firmament has set the shining 
region like the flying birds. 


Whom else, besides that giver of happiness, can 
we Offer all our devotion? 


जिस प्रभु ने आकाश को विशालता दी, पृथिवी को 
दृढता, जिसने अंतरिक्ष को स्थिरता दी, अंतरिक्ष में 
ग्रह-उपग्रहों को गतिशील बनाया, उसी आनन्दस्वरूप 
परम प्रभु की हम वंदना करते हें. 

जिसने पृथिवी दृढ़ विशाल 

नभ लोक अनन्त किये धारण. 

अपनी अन्तहीन क्षमता से 

किया सतत गतिशील गगन. 


अपनी दिव्यशक्ति से सबको 
क्षण क्षण देता है जो प्राण 
उस महान जगदीश्वर को है न 
अपित मेरा नम्र प्रणाम. , 


COA Oe” 
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प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातामि परिता 


बभूव। यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम 


पतयो रयीणाम्‌॥ (ऋक. १०. १२१. १०) 
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Prajapate na tvadetanyanyo vishva jatani pari ta 
babhuva. Yat kamaste juhuma stanno astu 
vayam syampatayo rayinam. . | 


No other than the Lord of people, 

Has given existence to all these beings; 

May that object of our desires for which we 
dedicate Ourselves to Thee, be ours; 


May we be the possessors of grand riches. 


हे जगत के रक्षक स्वामी, आपके सिवां कोई नहीं जो 
इस्‌ विश्व को अपने में समाए हुए है. जिन कामनाओं 
की पूर्ति के लिए हम आपकी आराधना करते हैं, प्रभु 
उन्हें प्राप्त कराइये. हम सभी प्रकार की सम्पदा 
व सत्यज्ञान के अधिकारी बनें. 


प्रभु से अन्य न कोई जग का 
जनक, नियन्ता शक्ति का स्रोत 
सब में सदा व्याप्त है वह ही 
उसमें ही सब ओत-प्रोत 

देता वही तीन काल में 

चरम सत्य का हमको ज्ञान 
उससे ही हम करें याचना 

वही एक दे सकता दान 

धन वैभव, सौभाग्य सुयश सब. 
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| ~“ स नो बन्धुर्जनिता स विधाता धामानि वेद 
| | 5 ^ भुवनानि विश्वा। यत्र देवाअमृतमानशानास्तृती 
4 >. ये धामन्नध्यैरयन्तः। (यजुः २२. १०) 
Pl SRN 
PEN A 00“ Sa no bandhur janita sa vidhata dhamani veda 
| | | अ ~ ~“ bhuvanani vishva . Yatra deva amritamanash- 
| || A ana stritiye dhamannadhyairayanta. 
|“ i 
1 | | | bs He is our kin, our Father and Begetter; 
| i ~ He knows all beings and all ordinances. 
Lit <j . In him, the enlightened ones are obtaining 


life eternal 
And have risen upward to the third high status 


of liberation 
वही बन्धु है विश्व विधाता । 


सकल भुवन लोको का ज्ञाता. 
बही नियन्ता है सब जग का 
वही मृत्य, अमरत्त्व प्रदाता. 


देव पुरुष सब जन्म-मरण से 
. मुक्ति प्राप्त जाते. उस धाम 
प्रभु की ममतामयि गोदी में 
... पते हैं अनन्त विश्राम. 
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अग्ने नय सुपथा रायेऽअस्मान्‌ विश्वानि देव ur 
वयुनानि विद्वान्‌। युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो ` ¦ 


भूयिष्ठां ते नमऽर्डाक्त विधेस॥ La 
(ऋक : १. १६९.१) “OR 
A gv 
Agne naya supatha raye asman vishvani deva all 
vayunani vidvan. Yuyodhyasma jjuhuranameno ` + 
bhuyishtham te nama uktim vidhema. V, 
O adorable God, may Thee lead us along the w 
wholesome path for our prosperity, since, O "A 
Lord, Thou art in the knowledge of all our ~ 
actions. May thee cleanse us of the sin that ~ ब A 
forces us astray. With humility, we offer thee te 
our most reverential homage. i 
A es 4 
हम बार बार प्रभु ae तुम्हारे je, 
आकर तुमसे विनय करें. ta yb 
आप हमारे अंतर्यामी yy 
हो सर्वज्ञ जगत के स्वामी  :_ ५ 
ऐसी निर्मल बुद्धि हमें दो ~<a 
रहेँ आपके अनुगामी. Y 
सत्य, न्याय की राह चलें हम nf 
पाये सत्य ज्ञान धन वैभव कु 
नित्य आपका आशिष पाकर tx ue 
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दूर करें अवगुण अपने सब 


2 | N २०८६ चर x <” RQ LS 


ड 


Significance of 
Agnihotra 


Agnihotra, Devyagna or commonly known as 
Havan have been described in details in our 
scriptures as they have many-fold significance. 
The primary function is. to cleanse the atmos- 
phere. The ritualistic offering of pure ‘ghee’ 
into the flames of “Havan Kund” together 
with many varieties of herbs and roots of varied 
fragrance, not only cleanse and purify the 
atmosphere but also destroy germs, insects and 
harmful elements around us. 


It has also been confirmed by the scientists that 
this smoke that arises from sacred fire has been 
rightly endowed by the wise sages with the 
properties that cause the formation of rain 
clouds and bring showers to the lands. 


In a yagna the lighting of the fire, the offering 
of the oblation of Ghee and the mixture of 
herbs and roots is of great importance. 


“SE 


ke this media of yagna we invoke the 
Divine cosmic powers, thank them for their 
benevolence and pray for continued blessings. 
With these rituals we convey our devotion to 
the Divine Lord. 


We are blessed by Almighty God mainly 
through the medium of cosmic powers. It is 
therefore our duty to pay homage to them in 
our humble way. 


The oblations offered during the yagna are 
symbolic of our submission to the Lord. For 
“that which is dear to us we offer Thee O Lord, 
it is yours and not mine at all”. 


The mantras become meaningful and gain 
significance only when recited with such humi- 
lity and total submission at, the feet of the 
Divine Lord. | 


85 


अग्निहोत्र का लक्ष्य 


अग्निहोत्र, देवयज्ञ, या हवन का अनुष्ठान हमारे 
शास्त्रो ने कई उद्देश्यो से किया है! प्रथम लक्ष्य 
| वातावरण को सुगन्धित करना है! प्रज्वलित अग्नि में 
| शुद्ध घी और अनेक प्रकार की जडी-बूटियों की आहुति 
| देने से ऐसा सुगन्धित धूआं निकलता है, जो न केवैल 
| सुगन्धि फैलाता है अपितु वातावरण में विनाशक 
| विषाक्त कीटाणुओं को भी नष्ट करता है! 
| वैज्ञानिक परीक्षणो ने यह भी सिद्ध किया है कि 
| यह सुगन्धित धुआं अन्तरिक्ष में जलवाष्प पैदा करके 
| वर्षा लाने में भी सहायक होता है! 
| यज्ञ को प्रज्वलित अग्नि में घी की आहुति देना 
७ | और आहुतियों के साथ जो वैदिक मंत्र बोले जाते हैं, 
उनका भी बड़ा महत्व है। 


इन मंत्रों द्वारा हम अन्तरिक्ष की दिव्य 
शकितयों - सूर्य, चंद्र, वायु आदि को हादिक धन्यवाद 
देते हे और उनके उपकारों का स्मरण करते हुए उनके 
आदि स्रोत परमात्मा के प्रति अपनी श्रद्धा उद्घोषित 
करते हैं। दयालु ईश्वर के सब वरदान हमें इन 
अन्तरिक्ष की दैवी शक्तियों के माध्यम से ही मिलते हें। 
इसलिए इनके प्रति विनम्र होकर प्रार्थना करना 
हमारा कर्तव्य है। 

' यज्ञाग्नि की प्रज्वलित शिखा को ईश्वरीय 
ज्योति का प्रतीक मानकर उसमें अपने सर्वश्रष्ठ भोग 
पदार्थ- घी को देना और कहना कि 'इदन्न मम - यह 
मेरा नहीं आपका ही है बहुत अर्थपूर्ण है! इस मंत्रांश 
द्वारा हम भगवान तथा भागवत दैवी शक्तियों एवं 
विश्वके समाप्त प्राणियों के प्रति समर्पित होने की 
घोषणा करते हैं। वैदिक आदर्शों की यह उत्कृष्टतम 
भावना है। आत्म-समर्पण की यह दिव्य भावना ही यज्ञ 
की मूलभूत भावना है। 


अग्निहोत्रम्‌ 
THE HAVANA 
(AGNIHOTRA) 


Every man, who has faith in Vedic culture, is 


enjoined to perform five Yajnas daily. These 
are dealt in detail by Maharshi Swami 
Dayanand Saraswati in his famous book 
‘Panch Mahayajnavidhi.’ One of the Yajnas is 
‘Deva Yajna’ which is commonly called 
‘Havana.’ 


This Havana should be performed twice daily- 
morning and evening. If and when it is not 
possible to perform it in the evening, offerings 
relating to both times should be made in the. 
morning itself. 


l प्रत्येक आर्य को जो वैदिक संस्कृति में श्रद्धा रखता हे, 
प्रतिदिन पांच यज्ञ करने चाहिए. इन पांचों महायज्ञों 
का वर्णन महषि दयानन्द सरस्वती ने अपने ग्रन्थ पंच 
महायज्ञ विधि में किया है. उनमें से एक है देव यज्ञ, जिसे 
लोक भाषा में हवन कहते हें. 

` यह हवन प्रातः और सायं दोनों समय सन्ध्योपासना के 
_ समान ही किया जाना चाहिए. सायं काल समय न 
मिले तो प्रातःकाल ही दोनों कालों की आहुतियां दे 
| देनी चाहिए. 

इस पुस्तक में पहले दैनिक यज्ञ के मंत्र दिये गये हैं. 
विशेष यज्ञ सदा दैनिक यज्ञ के बाद ही करना चाहिए. 
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(Sipping of water) 


Reciting the following texts, all the performers 
of the sacrifice should sip water thrice—once 
after each mantra. 


ऊपर लिखे एक-एक मंत्र को बोलकर यज्ञ पर बैठे हुए सब लोग 
एक-एक आचमन करें. 

MAT अमृतोपस्तरणमसि स्वाहा। 

ओस्‌ अमृतापिधानमसि स्वाहाः 

ओम्‌ सत्यं यश : श्रीर्मयि श्रीः श्रयतां स्वाहा। 


तैत्तिरीय आरण्यक १०.३२.३५ 
Om amritopastaranmasi Svaha. 
Om Amritapidhanamasi svaha 
Om satyam yashah shrirmayi shreeh shrayatam 
svaha. 
Oh Immortal Lord! Thou art my sustainer and 
shelter. May I, living under your protection, 
attain truth, good name, wordly prosperity and 
spiritual advancement for my own as well as 
other's good. May this prayer come true. 


E अविनाशी sat! आप ही मेरे आधार हैं, आप ही 
मेरे रक्षक हैं. सब ओर से आपके संरक्षण में रहता हुआ 
मैं सत्य, कीति और सबको आश्रय देने वाली श्री को 
प्राप्त करुं. मेरी प्रार्थना सत्य हो. 


अंगस्पर्श 


Angasparsha 
(Symbolic Touching of Parts of the Body) 


The performers should take a little water in the 
left palm and reciting the following mantras dip 
the middle and ring fingers of the right hand in 
it each time and touch the limbs as indicated 
below, first right and then left. 


थोडा जल बाएं हाथ में ले लें और दायें हाथ की मध्यमा और 
अनामिका उंगलियों को मिलाकर, जल स्पर्श करके प्रथम 
दक्षिण और पश्चात्‌ वाम अंगों को निम्नलिखित मंत्रों से स्पर्श 
करें : 


MIWA वाङ म आस्ये ऽ स्तु 
MAA नसोर्मे प्राणो ऽ स्तु - नाक 

ओम्‌ अक्ष्णोमें चक्षुरस्तु - आंखें 

ओम्‌ कर्णयोमे श्रोत्रमस्तु - कान 

MRA बाहूवोर्मे बलमस्तु - até 

ओम्‌ Jat र्म ओजोऽस्तु - पैर 

ओरेम्‌ अरिष्टानि मेंऽगानि 

तनूस्तन्वा मे सह सन्तु। संपूर्ण शरीर पर 
पारस्कर गृह्य १.३.२५ 


Om yang me asyestu — Both cheeks 

Om Nasorme pranostu - Nostrils 

Om akshnorme chakshurastu — Eyes 

Om karnayorme shrotramastu — Ears 

Om bahvorme balamastu - Arms 

Omurvorme ojostu — Legs 

Om arishtani me gani 

tanustanva me saha santu. — All over the 
body 


z Almighty God, by Thy grace may my 
tongue be ever blessed with power of speech; 
may my nostrils be blessed with healthy vital 
air; may my eyes be blessed with perfect power 
of vision; may my ears be blessed with power of 
audition: may my arms be blessed with 
strength; may my legs be blessed with vitality. 
And may all the other limbs of my body be safe 
from harm, rendering them healthy and sound 
for life’s work 


हे सर्व शक्तिमान्‌! आपकी कृपा से मेरे मुख में वाक्‌ 
शक्ति, नासिका में प्राण शक्ति, आंखों में दृष्टि शक्ति 
कानों में श्रवण शक्ति, ,भजाओं में बल और जंघाओं में 
सामर्थ्य बनी रहे N और शरीर के साथ सब 
अंग रोगरहित और F अवस्था में रहें 

/ 
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Agnyadhanam 
(Putting Fire in the Sacrificial Dish) 


The performer should provide himself with a 
little earthen lamp or a little metal dish, with a 
small quantity of pure molten butter and a 
cotton wick in it. The lamp should be lighted 
while recitinng OM BHUR BHUVAH SWAH 
and a bit of pure indigenous camphor ignited 
from this lamp should then be put in the 
sacrificial receptacle (Havana Kund) with the 
recitation of the text given below. 


ओऽम्‌ भूर्भुवः स्वः का उच्चारण करके, घृत का दीपक जला, 
उससे कपूर में अग्नि लगा, किसी एक पात्र में धर, उसमें 
छोटी- छोटी लकड़ियां लगाकर, यजमान या पुरोहित उस पात्र 
को दोनों हाथों से उठा, यदि गर्म हो तो चिमटे से पकड़ कर 
ओम्‌ भूर्भुवः स्वद्यौंरिव भूम्ना - मंत्र का उच्चारण करके वेदी 


के बीच में अग्नि को धर, उस पर छोटे काष्ठ और थोड़ा कपूर 


धर, अगला मंत्र पढ़ते हुए व्यंजन से अग्नि को प्रदीप्त करें. 


ओम्‌ भूर्भुवः स्वः। 
ओं भूर्भुवः स्वद्यौरिव भूम्ना पृथिवीव वरिम्णा 
तस्यास्ते पृथिवी देवयजनिपृष्ठेऽग्निमन्ना- 
दमन्नाद्यायादधे। 

गोभिल गृहयसूत्र १.१.१ यजु. अ. ३.४.५ 


Om bhurbhuvah svah. 

Om bhurbhuvah svardyauriva bhumna prithiviv 
varimna tasyaste prithivi devayajaniprishthe 
agnimanna damannadyayadadhe 


Lord, life-breath of all, dispeller of miseries and 


. imparter of bliss, I place sacrificial fire in the 


receptacle (Havana Kund), which is in direct 
contact with the earth on which the virtuous 
perform sacrifices and do good deeds, praying 
that I may be blessed with all kinds of food. 
May my heart be kind and generous and vast 
like the heavens and full of endurance like the 
earth. 
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a पृथिवि! जिस पर देव लोग यज्ञ किया करते हैं, उस 
तुम्हारे धरातल पर आज मैं इस अग्नि का आधान कर 
रहा हूं, ताकि मुझे अन्नादि ऐश्वर्य की प्राप्ति हो और 
मै भी इसके जैसा ही अग्नि स्वरूप बनकर अपने समाज 
और राष्ट्र के लिए प्राण स्वरूप, दु:ख विनाशक और 
सुखप्रदाता बन सक्‌. साथ ही मेरा हृदय द्युलोक-सा 
विशाल और ज्योतिर्मय हो तथा मेरी मनोभूमि पृथिवी 
के समान धैर्ययुक्त और श्रेष्ठ हो. 


अग्नि उद्बोधन मंत्र 
(Enkindling fire) 

After the light camphor has been placed upon 
the sticks in the receptacle (Havana kund) a 
few more sticks should be placed over and 
around the burning camphor, and the fire 
should be fanned to.the accompaniment of the 
following recitation. 


PE = | 


= जलने के बाद हवन कुंड मे कुछ समिधाएं रखकर नीचे के 
मंत्र का पाठ करते हुए अग्नि प्रदीप्त करें 


MIA उद्‌ बुध्यस्वाग्ने प्रतिजागृहि त्वमिष्टापूर्ते 
सं सजेथामयं च। अस्मिन्त्सधस्थे अध्युत्तर स्मिन्‌ 
विश्वे देवा यजमानश्च सीदत। 


यजु. १५.५४ 


Om ud budhyasvagne pratijagrihi tvamishta . 


purte sam srijethamayam cha. Asmint sadhashe 
adhyuttarasmin vishve deva yajamanashacha 
seedata. 

Oh Agni, blaze well and rise high. May this 
performer, with your help, be able to accomp- 
lish all sacrificial duties and other works of 
public utility. May this performer and other 
enlightened people take their seats on this holy 
stage, where no distinction is made between the 
high and the low. 


हे अग्नि! तुम अच्छी तरह प्रदीप्त हो सब प्रकार से 
जागृत होओ. तुम्हारी सहायता से यजमान सब यज्ञादि 


7 
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E लोकोपकार के कार्यो को सम्पादित करें. हे 
यजमान और विद्वानो! इस उत्कृष्ट स्थान पर, जिस 
पर आने के बाद सब ऊंच-नीच के भाव समाप्त हो 
जाते हैं, तुम सब बैठो. 


समिधादान मंत्र 
(Putting sticks in the sacrificial dish) 


When the fire starts spreading, three sticks. (of 
sandal), mango, wild fig, banyan, butea 
frondosa or the silk cotton tree, measuring 
about six inches each in length, should be 
dipped in ghee (molten butter) and put one by 
one in the fire reciting the following mantra : 


जब अग्नि समिधाओ में प्रविष्ट होने लगे तब चन्दन की या 
पलाश आदि की तीन लकडिया ( आठ-आठ अंगुल को ) घृत 
में डुबा, उनमें से एक-एक निकाल, नीचे लिखे मंत्र को बोल 
कर एक समिधा डालें . 


bg 2735 cE DOE 20 


WIT अयन्त इध्म आत्मा जातवेदस्तेनेध्यस्व 
वर्धस्व चेद्ध वर्धय चास्मान्‌ प्रजया पशुभित्रेहस- 
वचेसेनान्नाद्येन समेधय स्वाहा। इदमग्नये जात- 
वेदसे- इदन्न HR? आश्वलायन गृह्य १.१०.१२ 


Om ayanta idhma atma jatayedas tenedhyasva 
vardhasva cheddha vardhaya chasman prajaya 
pashubhir brahmavarchasenannadyen samedhaya 
svaha. Idamagnaye jatavedase idanna mama. 


Put one stick after reciting this text. 


Oh Almighty God, in whom the Vedas have 
their origin and Who pervades all the elements, 
this my soul is Thy fuel (just as this wood is the 
soul of the fire), O Agni! blaze intensely with 
this, advance and bless us with worthy off- 
spring, with good cattle and animals, with 
divine glory, plentiful food and spiritual 
advancement. This oblation is for All-perva- 
ding Agni and not for myself. 


= सब पदार्थो में विद्यमान और सबको प्रकाशित करने 
वाली, सबकी आत्मास्वरूप अग्नि, इस समिधा से और 
भी प्रज्वलित हो, स्वयं प्रकाशित होकर हमारे प्रकाश 
में भी वृद्धि कर, सन्तान से, पशु धन से, अन्नादि और 
ब्रह्मतेज से हमारी उन्नति हो. हम यह आहुति यज्ञश्कुंड 
में रखी अग्नि की वृद्धि के लिए, सब पदार्थो में 
विद्यमान अग्नि के लिए दे रहे हैं, अपने लिए नहीं. इस 
मंत्र से प्रथम समिधा की आहुति दी जाय. 
Then reciting the following two mantras put 
two sticks one by one: 

इसके बाद अगले दो मंत्र बोलते हुए एक एक समिधा अग्नि में 
डालें 

ओउम्‌ afani दुवस्यत घ॒तैर्बोधयता- 
तिथिम्‌। आस्मिन्‌ हव्या जुहोतन स्वाहा, 
इदमग्नये इदन्न मम। यजु. ३.१ 
ओहम्‌ सुसमिद्धाय शोचिषे घृतं तीव्र जुहोतन. 
अग्नये जातवेदसे स्वाहा. इदमग्नये जातवेदसे 
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= samidhagnim duvasyat ghritairbodhayata 
tithim. Asmin havya juhotana svaha. Idamagnaye 
idanna mama. 


Om susamidhaya shochishe ghritam tivram 
juhotana. Aganaye jatavedase svaha. Idamagnaye 
jatavedase idanna mama. 


Oh performer, set the sacrificial fire ablaze with 
good fragrant fuel and pure ghee with reverence, 
in the same way as you would serve an un- 
expected respectable guest. This oblation is for 
Agni which pervades everything, not for myself. 


यज्ञ की अग्नि को समिधाओं की आहुति से बढाओ, इस 
अतिथि के समान प्रिय अग्नि को घी आदि को आहुति 
से जगाओ; चारों ओर से इसमें हवनीय पदार्थों की 
आहुति दो. ये आहुतियां यज्ञाग्नि के लिए हैं-अपने 
लिए नहीं. अच्छी प्रकार से प्रदीप्त हुए, जगमगाते हुए 
सब पदार्थो में विद्यमान अग्नि के लिए तपाए हुए घी 
की आहुति देते हैं. यह आहुति यज्ञ की अग्नि के लिए है 
अपने लिए नहीं. 
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= the following text put the third stick 1n the 
burning fire. 


नीचे लिखे मंत्र से तीसरी समिधा डालें : 

ओम्‌ तन्त्वा समिद्भिरंगिरो घृतेन agarata. 
बृहच्छोचा यविष्ठ्य स्वाहा। इदमग्नये४गिरसे 
इदन्न मम। यजु. ३.३ 


` Om tantya samidbhirangiro ghritena vardhya- 


masi. Brihachhocha yavishthya svaha. Idama- 
gnaye angirase idanna mama. 


Oh brightly lit Agni! we feed into you fire- 
wood and ghee to enable you to grow further. 
You are most helpful in joining and disjoining 
material objects and setting them into motion. 
This oblation is for Agni, the motive power and 


. not for myself. 


हे सर्वत्र गतिमान अग्नि! तू निर्माण और विध्वंस की 
शक्तियों में प्रमुख है और बहुत विस्तृत एवं प्रकाशमान 
है. तुझे हम समिधाओं और घी की आहुतियों से और 


= अधिक प्रदीप्त करते हैं. ( 4 मंत्र से तीसरी 
समिधा अग्नि के अर्पण करें. ) 


घृताहुति मंत्र 

(Offering oblation of ghee) 
The performer should recite the following 
mantra five times and each time pour one 
spoontul of ghee on the fire . 
इस प्रकार समिधा दान करने के बाद निम्न मंत्र बोलते हुए 
पांच आहुतियां घृत की दी जायें - पांच आहुतियां देने का 
विशेष कारण है. इस मंत्र में प्रजा, पशु, ब्रह्वावर्चस्‌, अन्न तथा 
इनके अतिरिक्त हमारी जो इच्छाएं हैं, उनकी पूर्ति के लिए 
प्रार्थना की गई है. इनकी संख्या पांच है. इसलिए यह मंत्र पांच 
बार पढ़ा जाता है. 
WRT अयन्त इध्म आत्मा जातवेदस्तेनेध्यस्व 
वर्द्धस्व चेद्ध वर्द्धय चास्मान्‌ प्रजया पशुभिब्रह्वा- 
वर्चसेनान्नाद्येन समेधय स्वाहा इदमग्नये जात- 
वेदसे इदन्न मम। आश्वलायन गृहथसूत्र. १.१०.१२ 
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न ayanta idhma atma jatavedastenedhyasva 
vardhsva cheddha vardhaya cha asman prajaya 
pashubhir brahmavarcha senannadyen 
samedhaya svaha. Idamagnaye jatavedase 
idanna mama. 


Oh Almighty God, in whom the Vedas have 
their origin and Who pervades all the elements, 
this my soul is Thy fuel (just as this wood is the 
soul of the fire), O Agni! blaze intensely with 
this, advance and bless us with worthy off- 
spring, with good cattle and animals, with 
divine glory, plentiful, food १10 spiritual 
advancement. This Oblation is for All-perva- 
ding Agni andjnot for myself, 


जलप्रोक्षणम्‌ : (Jalaprokshanam) 
(Sprinkling of water) 


Now, the performer should take some water in hand with 
the chanting of the following texts, sprinkle the water in 
the east, west, north and all around of the Havana Kund, 


as Indicated. 


तत्पश्चात्‌ अंजुलि में जल लेकर, वेदी के पूर्व पश्चिम, उत्तर, 
दक्षिण दिशा में चारों ओर निम्न मंत्रो का उच्चारण करते हुए 
निर्देशानुसार जल छिड़कें. 


ओम्‌ अदिते$नुमन्यस्व- पूर्व में 
MIA अनुमतेऽनुमन्यस्व -पश्चिम में 
ओम्‌ सरस्वत्यनुमन्यस्व - उत्तर में 
गोभिल गृहयसूत्र १. रे 
Om adite anumanyasva — in east. 


Om anumate anumanyasva - in west. 
Om sarasyatyanumanyasva ~ in north. 


3 Unimpairable, Favourable, All 
knowledgeable, Almighty God! accede to our 
request. Self- effulgent Creator of the Universe, 
Divine sourse of the Vedas, the Purifier of 
intellect, Protector of speech, Omniscient God! 
purify our understanding and sweeten our 
speech. 


हे अखण्ड परमेश्‍वर! आप हममें यज्ञ, स्वार्थत्याग और 
परोपकार भावना उत्पन्न करें. हे हितकारी सर्वज्ञ 
भगवन्‌, आप हमें भी हितकारी बुद्धि दो. हे सरस्वती 
स्वरूप ईश्वर ! हम भी सरस्वती के ज्ञान, विज्ञान कला 
के उपासक बनें. ' | 


E देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति 
भगाय. दिव्यो गन्धर्वः केतपुः केतं नः पुनातु 
बाचस्पतिर्वाचं नः स्वदतु. यजुः ३०.१ 


Om deya savitah prasuva yajnam prasuva 
yajnapatim bhagaya. Divyo gandharvah ketapuh 
ketam nah punatu vachaspatirvacham nah 
svadatu. 


O Omniscient, Lord of speech, supreme creator, 
bless that our benevolent acts be fruitful. May 
our benevolent performers of yajnas enjoy 
riches and may their speech be sweet and 


effective. 


हे ज्योतिर्मय, सर्वज्ञ, वाणी के अधीश्वर विश्वविधाता 
प्रभ! हमारे यज्ञो को सफल बनाइये, यज्ञ-प्रिय भक्तों 
को सम्पन्न कीजिये; उन की वाणी को मधुर और 

प्रभावशाली कीजिये . | 


108 


3 मंत्र 


The performer should pour two libations of 
ghee as indicated with the following two texts : 
यजमान निम्नलिखित मन्त्रों से निर्देशानुसार घी की दो 
आहुतियां दें . 

ओरेम्‌ अग्नये स्वाहा। इदमग्नये इदन्न मम। 
उत्तर में. 

Om agnaye svaha. Idamagnaye idanna mama - 
in the northern side. 


MAA सोमाय स्वाहा। इदम्‌ सोमाय इदन्न मम. 
दक्षिण में. 


Om somay svaha. Idam somaya idanna mama. — 
In the southern side. 

गोभिल. गृहयसूत्र. १.३.५ 
O all knowing blisful Lord! I offer these obla- 
tions to Thee, whatever I offer is for Thee only, 
nothing for myself. 


= ज्ञानस्वरूप, अग्रणी, न्यायकारी, आनन्दमय 
परमात्मा के लिए यह भव्य आहुति समर्पण करता 
हूं. यह सब उसी के लिए है, मेरा इसमें कुछ नहीं. 


आज्यभागाहुतिः 
(Ajyabhagahuti) 


The performer now should offer two libations 
of ghee in the middle of the dish. 


यजमान निम्नलिखित दो मत्रों से कुण्ड के मध्य में घी की दो 
आहृतियां दे. 
ओम्‌ प्रजापतये स्वाहा। इदम्‌ प्रजापतये इदन्न 


सम। यजु. २२.२३ 
MRA इन्द्राय स्वाहा। इदम्‌ इन्द्राय इदन्न भम। 
यजु. २२.२४ 


Om prajapataye svaha. Idam prajaapataye 


idanna mama. á 
Om Indraya svaha. Idama Indraya idanna 


mama. 


MIT. 


I offer these libations to the Nourisher of all, 
the master of all powers. Father! whatever I 
offer is tor Thee only, nothing for myself 

मैं इन आहुतियों के रूप में अपना सब कुछ प्रजापालक 
एवं परम्‌ ऐश्वर्य के अधिष्ठाता उस परमात्मा को 
समपित करता हू. 


प्रातःकाल की आहुतियां 
(Morning oblations) 


The performers of Havan should give oblations 
of ghee and the other sacrificial material in the 
morning with the following texts. 


इसके पश्चात यजमान तथा अन्य होता प्रातःकाल हवन में 
निम्नलिखित मंत्रों से घी और अन्य सामग्री की आहुतियां दें. 


ओम सूर्यो ज्योतिर्ज्योतिः सूर्यः स्वाहा 
ओस्‌ सूर्यो वर्चो ज्योतिर्वरचः स्वाहा 
ओम्‌ ज्योतिः सूर्यः सूर्यो ज्योतिः स्वाहा 
ओहस्‌ सजूर्देवेन सवित्रा सज्रुषसेन्द्रवत्या 
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TRIE 


य suryo jyotirjyotih suryah svaha. 
Om suryo varcho jyotirvachah svaha 
Om jyotih suryah suryo jyotih svaha. 
Om sajurdeven savitra sajurushasendravatya 
Jushanah suryo vetu svaha. | 


Truly, the Lord Supreme is Impeller, Creator 
and Self-effulgent, as is the lustrous sun in the 
world. May this sun, being ever in unison with 
Almighty Providence and the glorious dawn, 
grasp the fine particles of the materials offered 
and diffuse them far and wide. 


सत्य ही परम प्रभु सर्वप्रेरक, सर्वोत्पादक, प्रकाशमय, 
परमज्योति और कान्तिमय हे, जैसा कि संसार में 
प्रकाशमान यह सूर्य है. यह सूर्य सर्वोत्पादक परमात्मा 
तथा अपनी कान्ति से सुशोभित उषा के साथ एक 
रहकर इन आहुतियों को प्राप्त करके सर्वत्र प्रसारित 


करे. 


= की आहुतियों के मंत्र 


( Morning and evening prayers ) 


ओश्म्‌ भ्रग्नये प्राणाय स्वाहा, इदमग्नये प्राणाय 
इदन्न मम।१॥ 

, ओम्‌ भुवर्वायवेऽपानाय स्वाहा, इदम्‌ वायवे 

. ऽपानाय इदन्न मस। २। 

: ओरेम्‌ स्वरादित्याय व्यानाय स्वाहा, इदमा- 

' दित्याय व्यानाय इदन्न मम। ३। 

. ओम्‌ भूर्भुवः स्वरग्निवायवादित्येभ्यः, प्राणा- 
| . पानव्यानेभ्य: स्वाहा, इदमग्निवाय्‌ वादित्येभ्यः 
| | प्राणापानव्यानेभ्यः इदन्न मम। ४। 
| £ ओहम्‌ आपो ज्योती रसोऽमृतं ब्रह्मभूर्भुवः स्वरों 
_ स्वाहा। ५। 


Om bhuragnaye pranaya svaha, idamagnaye 


pranaya idanna mam. (1) 
Om bhuvarvaye apanay svaha, idam vayave 
panaya idanna mam (2) 
Om svaradityay vyanaya svaha, idamadityay 
vyanaya idanna mam (3) 


Om bhurbhuvah svaragnivayavadityebhyah, 
pranapanavyanebhyah svaha, idamagnivay vadi- 
tyebhyah pranapanavyanebhyah idanna mam(4) 
Om apo jyoti raso mritam brahma bhurbhuvah 
svarom svaha. (5) 


O eternal all pervading fire divine and life 
breath of the body, this oblation is offered to 
you, not to me. (1) 

O pain-remover, wind divine and flatus (Apan 
Vayu) of the body, this oblation is offered to 
you, not to me. (2) 

O bliss bestower Sun, this oblation is offered to 
you and Vyan Vayu of the body, not to me. (3) 
O eternal pain remover and bliss bestower 
divine fire, wind and Sun, this oblation 15 


offered to you and to the vital breath, flatus and 
Vyan Vayu and not to me. (4) 


+ 
O Omnipresent effulgent eternal, ever existent 


‘pain remover, bliss bestower Lord! this 


oblation is offered to Thee not to me. (5) 

सदा विद्यमान विश्व व्यापक दिव्य अग्नि तथा 
शरीरस्थ प्राण वायु के लिए यह आहुति है, अपने लिए 
नहीं.। १। 

दुखहर्ता दिव्य वायु तथा शरीरस्थ अपानवायु के लिए 
यह आहुति है, अपने लिए नहीं.। २। 

आनन्ददाता दिव्य आदित्य के लिए तथा शरीरस्थ 
व्यान वायु के लिए यह आहुति है, अपने लिए नहीं.। ३। 
सदा विद्यमान, दुखहर्ता और आनन्ददाता दिव्य अग्नि, 
वायु आदित्य के लिए तथा शरीरस्थ प्राण, अपान, 
व्यान के लिए यह आहुति है, अपने लिए नहीं.। ४। 
सर्वव्यापी, ज्योतिर्मय, अविनाशी, नित्य विद्यमान, 
दुखहर्ता, आनन्ददाता प्रभु के लिए यह आहुति है, अपने 
लिए नहीं.। ५। 


EJ यां मेधां देवगणाः पितरश्चोपासते। तया 
मामद्य मेधयाऽग्ने मेधाविनं कुरु स्वाहा। 


यजु. ३०.१४ 
ओरेम्‌ विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परासुव. 
यद्भद्रं तन्न आ सुव स्वाहा। यजु. ३०. ३ 


ओम्‌ अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌, विशवानि 
देव वयुनानि विद्वान्‌। युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो 
भूयिष्ठां ते नमउक्तिं विधेम। यजु. ४०.१६ 


Om, yam medham devaganah pitaraschopasate 
taya mamadya medhayagne medhayinam kuru 
svah. 

Om vishvani dev savitarduritani parasuva. Yad 
bhadram tanna a suya syaha. 

Om agne naya supahha raye asman. Vishyani 
deva vayunani vidvan yuyodhyasmajjuhurana- 
meno bhumisham te namauktim yidhem. 


116 


E All wise Lord, may I obtain from Thee that 
discriminative wisdom which divine and 
enlightened sages possess and use in their 
pursuit of salvation. 

Remove from us O divine impeller, all the ills 
and evils and bestow upon us, that, which is 
good and beneficial. 

O adorable Lord, may Thee lead us along the 
wholesome path for our prosperity; since Thou 
art in the knowledge of all our thoughts and 
actions. May Thee cleanse us of the sin that 
forces us astray. With humility we offer Thee 
our most reverential homage. 


जिस दिव्य भावना-प्रेरित बुद्धि का दिव्य पुरुष तथा 
विद्वान मोक्ष प्राप्ति के लिए उपयोग करते हें, हे 
ज्ञानस्वरूप प्रभु, आप वही बुद्धि देकर मुझे मेधावी 
बनाइये. 

हे दिव्य ज्योतिर्मय प्रभु! मुझे ऐसी बुद्धि दो कि मैं 
बुराइयों से दूर रहु और वही कार्य करूं जो 
कल्याणकारी हों. 


E आपसे यही विनय करते हें कि हे ज्योतिर्मय प्रभ, 

हमें उत्कर्ष प्राप्त करने के लिए सच्चा सरल मार्ग 
दिखलाइये, क्योंकि आप ही हमारे विचारों और कर्मों 
को अच्छी तरह जानते हैं. अपने अवगुण दूर करने की 
हमें शक्ति दीजिए. 


सायंकाल की आहुतियों के मंत्र 


( Evening oblations and Mantras) 


The performer should offer evening oblations 
with these mantras : 
निम्नलिखित मंत्रों से सायंकाल की आहुतियां देनी चाहिए. 
ओम्‌ अगिनिर्ज्योतिर्ज्योतिरग्निः स्वाहा। 

ओम्‌ अग्निर्वर्चो ज्योतिर्वचः स्वाहा। 

ओम्‌ अग्निर्ज्योतिर्ज्योतिरग्निः स्वाहा। 


Om agnirjyotirjyotiragnih syaha. 
Om agnirvarcho jyotirvachah svaha. 


Om agnirjyotirjyotiragnih svaha. 117 5; 
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a third oblation should be offered repeating 
the first text mentally. 


तीसरे मंत्र को मन में उच्चारण करके तीसरी आहुति दें. 
MRA सजूर्देवेन सवित्रा सजूरात्रयेन्द्रवत्या। 
जुषाणो अग्निर्वेतु स्वाहा । 
Om sajurdevena savitra sajuratryendravatya. 
Jushano agnirvetu svaha. 


Truly, the Lord Supreme, is the guide, 
promoter of the righteousness and most 
adorable. He is the Supreme light and 
resplendent like the lustrous thermic force in 
the world. May this thermic force, being ever in 
unison with the Almighty, accept the fine 
articles of the materials offered and diffuse 
them far and wide. 


परमेश्वर सत्य ही गुणी, पवित्र, धामिक मनुष्यों की 
प्रगति करने वाला, पूजनीय प्रभु परमज्योति और 
कांतिमय हे, जैसी कि संसार में प्रकाशमय यह अग्नि है. 
यह अग्नि सर्वोत्पादक, प्रकाशस्वरूप परमात्मा तथा 


= कान्ति से शोभायुक्त रात्रि के साथ एक रह कर 
इन आहुतियों को प्राप्त करके प्रसारित करें. | 


प्रात:-सायं की आहुतियों के मंत्र 


( Morning and evening prayers ) 


ओश्म्‌ भ्रग्नये प्राणाय स्वाहा, इदमग्नये प्राणाय 
इदन्न मम। १। 

ओम्‌ भुवर्वायवेऽपानाय स्वाहा, इदम्‌ वायवे 
5 पानाय इदन्न मम। २। 

ओम्‌ स्वरादित्याय व्यानाय स्वाहा, इदमा- 
दित्याय व्यानाय इदन्न मम। ३। 

- ओ३म्‌ भूर्भुवः स्वररिनिवायवादित्येभ्यः, प्राणा- 
पानव्यानेभ्यः स्वाहा, इदमग्निवाय्‌ वादित्येभ्यः 
प्राणापानव्यानेभ्यः इदन्न मम। ४। 

ओम्‌ आपो ज्योती रसोऽमृतं ब्रह्मभूर्भुवः स्वरों 
स्वाहा। ५। 
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हः यां मेधां देवगणाः पितरश्चोपासते। तया 
मामद्य मेधयाऽग्ने मेधाविनं कुरु स्वाहा। 
ओरेम्‌ विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परासुव. 
यद्भद्रं तन्न आ सुव स्वाहा। यजु. ३०. ३ 
ओरेम्‌ अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌, विश्वानि 
देव वयुनानि विद्वान। युयोध्यस्मञ्जुहुराणसेनो 
भुमिष्ठां ते नमउक्तिं विधेम। यजु. ४०.१६ 


ओम्‌ सर्व वे पूर्ण ५ स्वाहा । 
इससे तीन पूर्णाहति देब । 


पूर्णाहुति प्रकरण 
आघारावाज्याहुतिमन्त्र 
Aghaaraavaajyaahuti mantra 
ओं अग्नये स्वाहा ।। इदमग्नये । इदं न AA 
इस मन्त्र से वेदी के उत्तर भाग अग्नि में, 


ओं सोमाय स्वाहा ॥। इदं सोमाय । इदं न मम 
॥ गो० To Ho १। ख० ८। Fo २४। 


= मन्त्र से वेदी के दक्षिण भाग में प्रज्वलित समिधा पर 
आहुति देवें । तत्पश्चात्‌ 
आज्याभागाहतिमन्त्र 


Ajyabhaagaahuti mantra 


ओं प्रजापतये स्वाहा | इदं प्रजापतये । इदं न मम ॥ 

ओं इन्द्राय स्वाहा ।। इदमिन्द्राय । इदं न मम ॥ 

इन दो मन्त्रों से बेदी के मध्य में आहुति देनी, उसके पश्चात्‌ 

उसी घृतपात्र में से स्रुवा को भरके प्रज्वलित समिधाओं पर व्याहृति 
की चार आहुति देवें । 

व्याहृत्याहृतिमन्त्राः 
Vyaahrityahuti mantra 

ओं भूरग्नये स्वाहा N इदमग्नये | इदं न मम ॥ 

ओं भुवर्वायवे स्वाहा ।। इदं वायवे । इदं न मम ।। 

ओं स्वरादित्याय स्वाहा । इदमादित्याय। इदं न मम ।। 

ओं ada: स्वरग्निवाय्वादित्येभ्यः स्वाहा ॥ 


इदसग्निवाय्वादित्यभ्यः । इदं न मम N 
ये चार घो की आहुति देकर स्विष्टकृत्‌ होमाहुति एक ही दें; 
यह घृत अथवा भात की देनी चाहिए; उसका मन्त्र 


After offering these four oblations with Ghee one 
Svishtakrit ahuti should be offered with Ghee or rice. 


= तिमन्त्र: 


Svishtakrit ahuti mantra. 


ओं यदस्य कर्मणोऽत्यरीरिचं यद्वा न्यूनमिहा- 
करम्‌ । अर्निष्टत्स्विष्टकृद्विद्यात्सर्व स्विष्टं ged करोतु 
मे । अग्नये स्विष्टकृते सुहुतहुते सवंघ्रायश्चित्ताहुतीनां 
कामानां समद्धयित्रे सर्वान्नः कामान्त्समद्धय स्वाहा ।। 

इदमग्नये स्विष्टकृते । इदं न मम ।। 
शतपथ Flo १४।९।४।२४॥। 


Om Yadasya Karmano-Tyareericham Yadva 
nunamihaakaram ; agnishtat-Svishishtakrit-V— 
idyat-Sarvam Svishtam Suhutahutam Karotu 
me Agnaye Svishta-Krite Suhuta hute Sarva 
Pray—ashchittahuteenaam Kaamaanaam Sama- 
rdhayitre Sarvaanaah Kaamaant-Samardhay 


Svaaha. Idamagnaye Svishtakrite idam na 
Ve Shat Path 14. 9. 4. 24 
प्रभु, आप मेरे अनजाने या जानबूझकर किये गये 
भले-बुरे Wa कर्म जानते हैं; उनके प्रायश्चित्त स्वरूप 
और भविष्य में शुभकार्यो के संकल्प स्वरूप ये 


E दी गयी हैं। हे सब शुभ मनोरथों को पूर्ण 
करने वाले प्रभु, हमारी इन कामनाओ को पुरा 
कीजिये। इन आहुतियों द्वारा हम अपने सब कर्म 
आपको समर्पित करते हें। 


O Lord, You know all my actions, good or 
bad, done by me deliberately or innocently. 
These oblations are offered to repent for my 
previous wrong actions and resolve to commit 
no sin in future. O Lord giver of rewards to our 
virtuous actions now we take your refuge, we 
pray to you, fulfil our wishes, beneficial to 
all. 


इससे एक आहुति करके प्राजापत्याहुति आगे वाले मन्त्र को 
मन में बोल के देनी चाहिए । 


After this one oblation Prajapatya ahuti should be offered 
without recitation. 


प्राजापत्थाहुतिमन्त्रः 
Prajapatya ahuti mantra. 
ओं प्रजापतये स्वाहा । इदं प्रजापतये । 
इदं न मम ॥ 
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3 Prajapataye svaha; idam Prajapataye. Idam 
na mama. 


इससे मौन करके एक आहुति देकर चार आज्याहुति घृत को 


देवे । 


After one silent oblation with this mantra four oblations of 
Ajyahuti with Ghee should be offered. 


आज्याहुतिमन्त्राः 


Ajyahuti mantra. 


MIA भूर्भुवः स्वः। अग्न आयूंषि पवस 
आ सुवोर्जेमिषं च नः। आरे बाधस्व दुच्छुनां 
स्वाहा। इदमग्नये पवसानाय। इदन्न AAU 
Om Bhurbhuyah Syah; Agna aayunshi Pavas aa 
Suvorjamisham Ch nah; aare Baadhasva duchc— 


hunaam Svaaha; idamagnayer pavamaanaaya 
idanna mama. 1 


Ric. 9. 66. 19 


हे सच्चिदानन्द स्वरूप प्रभो, आप सब को जीवन देने 
वाले हैं, बल और भोज्य पदार्थ देने वाले हैं. पवित्र 


करने वाले हैं। विनति है कि हमारे सब दूषित विकारों 
और हमारी safa में बाधक बाधाओं को दूर 
कीजिये। यह आहुति अग्निदेव और उसकी प्रवहमान 
ऊर्जा के लिये हैं, अपने लिये नही, 

O omniscient, Omnipresent, and blissful 
Supreme Lurd, You support our lives; You 
purify and send us light and food, may you 
drive off the evil instincts and obstructions in, 


our progress. This oblation is offered to divine 
fire and its lifeforce, not for myself. 


ओम्‌ भूर्भुवः स्वः। Rafa: पवमानः 
` पाञ्चजन्यः पुरोहितः। तमीसहे महागयं स्वाहा॥ 
इदमग्नये पवसानाय। इदन्न सस।। २॥। 


Om Bhurbhuvah Svah; Agnirrishih Pavamaanah 
Paanchchjanyah Purohitah; Tameemahe maha— 


agayam Svaaha. Idamagnaye Pavamaanaaya 
idanna mama. À 


हे सच्चिदानन्द प्रभु, आप सबको प्रकाश एवं ज्ञान 
देनेहारे, पवित्र करनेवाले और समस्त प्राणियौं के 


Se nun 
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4 हो। आप सब शुभ कर्मो के संचालक हो, सब 
द्वारा स्तुति करने योग्य हो, हम आप का आणीर्वाद 
चाहते हैं। यह आहुति अग्निदेव और उसकी प्रवहमान 
ऊर्जा के लिये हैं, अपने लिये नहीं। 

Omniscient, Omnipresent, blissful Adorable 
Lord is seer, giver of True Knowledge, purity 
and light. 

He is benefactor of all types of men and is the 
preceder at all sacred rituals and benificial 
works, we solicit His blessings.This oblation is 
offered to divine fire and its lifeforce, not for 
myself. 


ओम्‌ YAS: स्वः। अग्ने पवस्व स्वपा 

अस्मे वर्चः सुवीर्यम्‌। दधद्रय मयि पोषं स्वाहा 
इदमग्नये पवमानाय। इदन्न AAI ३॥ 

ऋ. मं. ९। सू. ६६। मं. १९, २०, RAN 


Om Bhurbhvah Svah; agne Pavasva Svapa asme 
varchah suveeryam, dadhadrayim mayi posham 
Svaaha; Idamagnaye Payamaanaaya idanna 
mama. 

Ric. M. 9. 66. 21 


हे प्रकाशस्वरूप प्रभु, हमें पवित्र करो, हमारी 
भावनाएं पवित्र हों। हम पराक्रमी और सबल हों। हम 
सच्चे अर्थो में कल्याणकारी शक्ति देने वाले एश्वर्य के 
स्वामी हों।यह आहुति अग्निदेव और उसकी प्रवहमान 
ऊर्जा के लिये हैं, अपने लिये नहीं। 


Or Lord, embodiment of divine light, Purify 
our body, mind and soul. May we be brave and 
strong, may we possess riches, beneficial to us 
in earnest. This oblation is offered to divine 
fire and its lifeforce, not for myself. 


ओम्‌ भुर्भुवः स्वः। प्रजापते न त्वदेता- 
न्यन्यो विश्वा जातानि परिता बभूव। यत्कामास्ते 
जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम पतयो रयीणां 
स्वाहा। इदं प्रजापतये। इदन्न AAU 


ऋ. मं. १०। सू. १२१। मं. १०॥ 


Om Bhurbhvah Svah; Prajapate na 
tvadetanyanyo vishva jatani parita babhuva. Yat 


kamaste juhuma stanno astu Vayam syampatayo 
rayinam Svaha; Idam prajapataye idanna mama. 


Ric.M. 10. 121. 10 


(See the meaning of this mantra on page 79) 


हुति ' के निम्नलिखित मन्त्रों से सर्वत्र मंगल-कार्यो में 
= (आठ) आहुति देवें वे आठ आहुतिमन्त्र ये हैं-- 


After offering four oblations with Ghee, the ‘Ashtaajyahu- 
ti oblations should be offered in all auspicious ceremonies 
with the following eight mantras:- 


SARA AG 
Ashta ajyahuti mantrah. 
ओउम्‌ त्वं नो अग्ने वरुणस्य विद्वान्‌ 
देवस्य हेळोऽव यासिसीष्ठा:। यजिष्ठो बहूनितमः 
शोशुचानो विश्वा द्वेषांसि प्र मुमुग्ध्यस्मत्‌ 
स्वाहा इदमरिनवरुणाभ्याम्‌। इदन्न मम॥ १॥ 


Om Tvam no agne Varunasya Vidvaan devasya 
helo—va yaasiseeshthaah; Yajishtho Vahnitamah 
Shoshuchaano Vishva dveshaansi Pramumugdh— 
yasmat Svaaha; Iddmagni Varunaabhyaam 
idanna mama. 

Ric. 4. 1. 4 


हे सर्वज्ञ प्रभु, हमें शक्ति दो कि हम दिव्य शक्तियों के 
कोप का शिकार न बनें। आप हमारे सर्वश्रेष्ठ रक्षक हो 
और हमारा समर्पण स्वीकार करने वाले हो। हे ज्योति 
स्वरूप प्रभु, मुझे सब द्वेष-भावनाओं से मुक्त कीजिये। 
यह आहुति अग्निदेव और वरुणदेव के लिये है, अपने 
लिये नहीं। 

O all wise Venerable Lord, avert from us the 
wrath of cosmic powers, You are our best 


refuge and accepter of our oblations. O 
resplendent Lord, may you liberate us from all 


-animosities. This oblation is offered to divine 


fire and Varuna deva—Venerable Lord, not for 
myself. 


MIA स त्वं नो अग्नेऽवमो भवोती 
नेदिष्ठो अस्या उषसो व्युष्टौ। अव यक्ष्व नो वरुणं 


E juhuma stanno astu Vayam syampatayo 
rayinam Svaha; Idam prajapataye idanna mama. 


Ric.M. 10. 121. 10 


(See the meaning of this mantra on page 79) 


` इनसे घृत की चार आहुति करके “ अष्टाज्या- 
gia” के निम्नलिखित मन्त्रों से सर्वत्र मंगल-कार्यो में 
८ (आठ) आहुति देवें वे आठं आहुतिमन्त्र ये हैं-- 
After offering four oblations with Ghee, the ‘Ashtaajyahu- 


ti? oblations should be offered in all auspicious ceremonies 
with the following eight mantras:- 


अष्टाज्याहतिमन्त्राः 
Ashta ajyahuti mantrah. 
ओउम्‌ त्वं नो अग्ने वरुणस्य विद्वान्‌ 
देवस्य हेळोऽव यासिसीष्ठाः। यजिष्ठो वहूनितमः 
शोशुचानो विश्वा द्वेषांसि प्र मुमुरध्यस्मत्‌ 
स्वाहा॥ इदमर्निवरुणाभ्याम्‌। इदन्स AAU १॥ 


= Tvam no agne Varunasya Vidvaan devasya 
helo—va yaasiseeshthaah; Yajishtho Vahnitamah 
Shoshuchaano Vishva dveshaansi Pramumugdh— 
yasmat Svaaha; Iddmagni Varunaabhyaam 
idanna mama. 


Ric. 4. 1. 4 


हे सर्वज्ञ प्रभु, हमें शक्ति दो कि हम दिव्य शक्तियों के 
कोप का शिकार न बनें। आप हमारे सर्वश्रेष्ठ रक्षक हो 
और हमारा समर्पण स्वीकार करने वाले हो। हे ज्योति 
स्वरूप प्रभु, मुझे सब द्वेष-भावनाओं से मुक्त कीजिये। 
यह आहुति अग्निदेव और वरुणदेव के लिये हे, अपने 
लिये नहीं। 

O all wise Venerable Lord, avert from us the 
wrath of cosmic powers, You are our best 
refuge and accepter of our oblations. O 
resplendent Lord, may you liberate us from all 
-animosities. This oblation is offered to divine 
fire and Varuna deva—Venerable Lord, not for 
myself. 


ओउेम्‌ स त्वं नो अग्नेऽवमो भवोती 
नेदिष्ठो अस्या उषसो व्युष्टौ। अव यक्ष्व नो वरुणं 
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= वीहि wate सुहवो न एधि स्वाहा॥ 
इदमरिनिवरुणाभ्याम्‌। इदन्न सम।। २॥। 


ऋ. मं. ४। सू. १ मं ४. i 
Om Sa Tvam no agne-vamo bhavoti nedishtho 
asya ushaso Vyushtau; ava Yakshhva no 
Varunam raraano Veehi mrileekam Suhavo na 


edhi Svaaha. Idam agni Varunabhyam idam na 
mam 


Ric. 4. 1. 5 
हे ज्योतिर्मय प्रभु, विनय है कि उषाकाळ की प्रथम 
किरण आने के साथ आप रक्षा के लिये हमारे पास 
atl सभी दिव्यशक्तियां हम पर कृपालु रहें, हमारी 
पुकार सुनें, रक्षा की याचना करता हुआ मैं आप के 
तत्काल सहायक होने की आणा HAT Zl मेरा सर्वस्व 
आपको समर्पित है। यह आहुति अग्नि देव और वरुण 
देव के लिये है, अपने लिये नहीं। | 
May you, O resplendent Lord be nearest to us 
with your protections at the break of dawn. 


-May You reconcile to us the Cosmic powers 


and Propitiated by our prayers cherish our 


2 and be swift to respond to our 
invocations. This oblation is offered to divine 
fire and Varuna deva—Venerable Lord, not for 
myself. 

ओम्‌ इमं मे वरुण श्रुधी हवमद्या च 
सृळय। त्वामवस्युरा चके स्वाहा॥ इदं वरुणाय। 
इदन्न AAU ३॥। ऋ. मं. १। सू. २५। मं. १९॥ 


Om imam me Varuna Shrudhi havamadya Cha 
mrilaya, Tvamavasyurachake Svahha; Idam 
Varunaya idanna mama. 

Ric 1. 25. 19 
हे सबसे वरणीय, सर्वश्रेष्ठ प्रभु, आप बिना विलंब 
हमारी विनति पर ध्यान दीजिये। हमारे दुःख दूर कर 
सुख के साधन दें। आपके शुभ आशीर्वाद की प्रार्थना 
करता हूँ। मेरा सर्वस्व आपके चरणों में समर्पित है। 
यह आहुति वरुणदेव-वरणीय सर्वश्रेष्ठ प्रभु के लिये है, 
अपने लिये नहीं। 

Invok You 0 Venerable Lord. to make this 


day a happy one, I implore you for your 
benign blessings to remove our distress and 
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= for happy life. Every thing, What I have 
is surrendered at your feet, O Lord. This 
oblation is offered to Venerable Lord not for 
myself. 


ओरेम्‌ तत्वा यामि ब्रह्मणा aa- 
मानस्तदाशास्ते यजमानो हविभिः। अहेळमानो 
वरुणेह बोध्युरुशंस मा न आयुः प्र मोषीः स्वाहा॥ 

इदं वरुणाय। इदन्न मस।। ४॥। 
ऋ. मं. १। सू. २४। म. ११॥ 


Om Tatva Yaami brahmana Vandamaanashta— 
daashaaste Yajamaamo havirbhih; ahelamaano 
Varuneh bodhyurushans maa na aayuh Pramos— 
heeh Svaaha. Idam Varunaaya idanna mama. 
Ric 1. 24. 11 


यज्ञ द्वारा आपकी स्तुति करता हुआ आपकी शरण 
आकर मैं विनती करता हूँ कि आप वह सत्य ज्ञान दें 
जो सभी यज्ञ कर्ता हविदान द्वारा आपसे प्राप्त करते 
हें भगवन्‌, मेरी अवहेलेना न करते हुए आप मुझे 
अपनायें और मुझे जीवन बिताने से वंचित न करें। यह 


a वरुणदेव-वरणीय न प्रभु के लिये है 
अपने लिये नहीं। 


Praising your with devotional songs I implore 
you to enlighten me with that sacred 
knowledge which the worshippers seek throw 
offering reciting sacred hymns. O veneruble 
Lord do not look at us with dis dain and do 
not deprive of our life Span. This oblation is 
offered to Venerable Lord not for myself. 


ओम्‌ ये ते शतं वरुण ये सहस्त्रं यज्ञियाः 
पाशा वितता महान्तः। तेभिर्नो अद्य सवितोत 
विष्णुविश्वे gag मरुतः स्वर्काः स्वाहा॥ इदं 
वरुणाय सवित्रे विष्णवे विश्वेभ्यो देवेभ्यो 


मरुद्भ्यः स्यर्केभ्यः। इदन्न सम।। ५॥। 


Om Ye te shatam Varuma ye te sahasram 
Yajniyah Pasha Vitata mahantah. Tebhirno 
adya Savitota Vishnur—Vishve munchantu mar- 
uatah Svarkah Svaha. Idam Varunaya savitra 
Vishnave Vishvebhya devebhya Marudbhyah 


Svarkebhyah idanna mama. 
Katyayan.25. 1. 11 


ne “माट »२--.+ ec EE A SHI 


=] suprem lord lead us to the path of liberation 
from those hundreds and thousands of snares 
which prevail to bind us in the net of life and, 
death. I surrender all at the feet of all 
pervading Lord, the creator and divine powers 
of this universe. This oblation is offered to 
Venerable, creator, all-pervading Lord and all 
cosmic powers, not for myself. 


हे प्रभु जो आपके सैकड़ों, हजारों सृष्टि संबंधी नियम 
हैं, जन्म-मरण के बन्धन हैं उनसे हे सविता, 
जगदुत्पादक; हे व्यापक प्रभु हमें मुक्त होने का मार्ग 
Hel दिखायें। मेरी प्रार्थना सृष्टिकर्ता, सर्वव्यापक प्रभु से 
||| है-मेरा सर्वस्व उनके चरणों में समर्पित है। यह 
॥ ॥ आहुति सर्वश्रेष्ठ, सृष्टिकर्ता, सर्वव्यापक प्रभु और 

। अन्तरिक्ष की सब दिव्यशक्तियो के लिये है, अपने लिये 
i नहीं। 
Wot | ओ३म॒ अयाश्चाग्नेऽस्यनभिशस्तिपाश्च 
WEY सत्यमित्त्वमया असि। अया नो यज्ञं वहास्यया नो 
i धेहि भेषज ९० स्वाहा॥ इदमग्नये अयसे। इदन्न 


सम।। ६।। कात्या. २५-१। ११॥ 


Pe SES IN SS 


eae 


a ayashchagne—syanabhishati | satya 
mittvamaya asi; aya no yajnyam Vahasyaya no 
dhehi bheshajam Svaha, Idmaagnayae ayase 
Idanna mama. : i 
O resplendent Lord, you pervades all and 
freely moves every where. You witness all 
action, beneficial or other wise. Surely you 
save us from sinful actions, since you are 
present in every corner of the world. May you 
please show us the way to cast off all harmful 
actions from us. I offer oblations with this 
hope, my Lord. This oblation is for the Lord, 
who -freely moves everywhere, not for 
myself. 


हे ज्योतिर्मय प्रभु, आप सर्वत्र गतिशील है, सभी कर्मो, 
शुम अशुभ के साक्षी हें और निश्चय ही अशुभ कर्मो से 
बचाने वाले #1 ada विद्यमान होने से आप हमारे 
सब शुभ कर्मो की रक्षा करते हे, हे प्रभु, हमें ऐसे 
उपाय बतायें कि हम कभी अशुभ विचार न करें, इसी 
आशा से मैं यह हविदान कर रहा Zl यह आहुति 
सर्वत्र गतिशील प्रभु के लिये है, अपने लिये 
नही। 


= उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं वि 

मध्यमं श्रथाय। अथा वयमादित्य व्रते तवानागसो 
` अदितये स्याम स्वाहा॥ इदं वरुणायाऽऽदित्या- 
याऽदितये च। इदन्न AAI 


ऋ. म १।सू. २४। म. १५॥ 


Om uduttamam Varuna Pashamasmada Vadh- 
amam Vimadhyamam Shrathaya. Atha Vaya- 
maraditya a Vrate Tavaranagaso adhitya Syam 
Svaha; Idam Varnunay-aditya-yaadidataye 
Cha; Indanna mama. 

Ric 1. 24. 15 
O venerable Lord, loosen the bonds, that hold 
me, from all sides, upper-middle and lower. 
Now we resolve to obey your eternal laws 
faithfully follow your commands and thereby 
avoid sins. Our oblations are offered at your 
feet O Lord. This oblation is offered for 
Venerable, resplendent and eternal Lord, not 
for myself. 


हे प्रभो हम ञपर से, नीचे से, बीच में से कर्मो के जाल 


Home हैं, इनसे छुटकारा दो) हम आपके शाश्वत 


= नियमों का पालन करेंगे और आपकी आज्ञा 
पालन करते हुए मोक्ष पथ की साधना करेंगे। हमारा 
हविदान आपके चरणों में समर्पित है। यह आहुति 
सर्वश्रेष्ठ, ज्योतिमर्य और अनादि-अनन्त प्रभु के लिये 
है, अपने लिये नहीं। 

ओम्‌ भवतन्नः समनसौ सचेतसावरे- 
पसौ। मा यज्ञ ९१ हि ९१ fast मा यज्ञपति 
जातवेदसौ शिवौ भवतसद्य नः caret इदं 
जातवेदोभ्याम्‌। इदन्न मस। यजुः अ. ५। मं. ३॥ 


Om bhavatannah Samanasau Sachetasavarepa— 
sau; Mad yajnam hinseeh ma Yajnyapatim 
Jatavedasau Shivau bhavata—madya nah Svaha. 
Idam Jajavedobhyam idanna mama. 

Yaju. 5. 3. 


This hymn is addresssed to both-Yajaman and 
his wife; by the guests, who have assembled 
there. May the Yajamanan and his wife 
remain of one mind, like in complete accord 
and with purity of character; may they be wise 
and helpful in our beneficiery actions. We offer 


Es in the sacred fire with this hope. This 
oblation is offered for Yajaman and his wife, 
not for myself. 


यज्ञ के यजमान और उसकी पत्नी को लक्ष्य करके 
यज्ञवेदि पर आये सज्जन कहते हें--ये दोनो यजमान 
एवं उसकी धर्मपत्नी समान मन, समान भावना तथा 
पवित्र आचरण वाले रहें। शुभ कार्यो और शुभ कर्म 
करने वालों के सहायक हों, ज्ञान पाकर हमारे लिये 
कल्याणकारी el इसी भावना से हम यह आहुति दे 
रहे हैं। यह आहुति ज्ञान संपन्न यजमानो के लिये है, 
अपने लिये नहीं। 

पुनः निम्नलिखित मन्त्र से पूर्णाहुति sti खुवा को घृत से 
भरक- 


Again Purnahuti oblations should be offered with the 
following mantra: 


ओं सर्वे वे पूर्ण ९ स्वाहा 
Om Sarvam Vai Purnam Svaha. 
इस मन्त्र से एक आहुति देवे । ऐसे हो दूसरी और तीसरी 
आहुति देवें । 


Three oblations shouid be offered reciting the above 
mantra 


| 
| 
हद 


i 


A | 
32 
) W 


\ 


र 
` ; 
Y | 
\ 
N 
w 
Y 
AS 
N ५. 
A 
lif y 
४ / 
igs 
j ~ 
> 
J 
| OS 
IE SAS 


शान्ति-पाठ 
(Prayer for peace) 


'ओ३म्‌ द्यौः शान्तिरन्तरिक्षं शान्तिः प्रथिवी 
शान्तिरापः शान्तिरोषधयः शान्तिः। वनस्पतयः 
शान्तिविश्वे देवाः शान्तिर्ब्रह्म शान्तिः सर्व 

शान्तिः शान्तिरेव शान्तिः सा मा शान्तिरेधि॥ 


यजु. 1319911 


ओऽम्‌ शान्तिः! शान्तिः! ! शान्तिः! ! !. 


Om dyauh shantirantariksham shantih prithvi 
shantirapah shantiroshadhayah shantih . Vana- 
spatayah shantirvishve devah shantirabrahma 
shantih sarvm shantih, shantirev shantih sa ma 
shantiredhi. 


Om Shantih! Shantih!! Shantih!!! 


द्युलोक में शांन्ति विद्यमान हे, अन्तरिक्ष में शान्ति है, 
पृथ्वी शान्त, जल शान्त है, औषधियां और वनस्पतियां 
शान्ति देने वाली हें. सभी पदार्थ सुसंगत और शान्त हें 
ज्ञान में शान्ति हे, विश्व की प्रत्येक वस्तु शान्ति युक्त 
है. सर्वत्र शान्ति है, वह शान्ति मुझे भी प्राप्त हो. 


द्यौः शान्ति:-- May peace and tranquility flow to us from 
the celestial shining region. 

अन्तरिक्षं शान्ति: Peace from mid-space. 

पृथिवी शान्तिः Peace on the earth. 

आपः शान्ति: Peace from waters. 

औषधयः शान्ति:- Peace from plants. 

वनस्पतयः शान्ति: Peace from trees. 

विश्वदेवा: शान्ति: Peace from nature’s bounties. 

ब्रह्म शान्ति— Peace from the divine knowledge. 

सर्व शान्ति:— Peace from each and every source. 

शान्ति एव शान्ति: Peace, and only peace. | 

सा मा शान्ति: एधि May that peace, and tranquility 

come to me. 


Om Shantih—Shantih—Shantih 
Peace— Peace— Peace. 


सर्वे भवन्तु सुखिनः सर्वे सन्तु निरामयाः । 
सर्वे भद्राणि पञ्यन्तु सा कञ्चिद्‌ दुःखभाग्‌ भवेत्‌ ॥ 


Sarve bhavantu Sukhinah Sarve Santu 
niramayah. Sarve bhadrani Pashyantu ma kashc- 
hid dukkhabhag bhavet. 


3 2 


हे ईश सब सुखी हों कोई न हो दुःखारी | 
सब हों निरोग भगवन्‌ धन धान्य के भण्डारी ॥ 

सब भद्र भाव देखें सन्मार्ग के पथिक हों । 

दुखिया न कोई होवे सृष्टि में प्राणधारी ।। 
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राष्ट्रीय प्राथेना | 

MIA आ ब्रह्मन्‌ ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायताम्‌ 
आ राष्ट्रे राजन्यः शूर इषव्यो$तिव्याधी महारथो 
जायतां दोग्धीः धेनुर्वोढाऽनड्बानाशुः सप्तिः पुर- 
न्धिर्योषा जिष्णू रथेष्ठाः सभेयो युवास्य यजमानस्य 
वीरो जायतां निकामे निकामे नः पर्जन्यो वर्षतु फल- 
बत्यो न ओषधयः पच्यन्तां योगक्षेमो नः कल्पताम्‌ N 
यजु० २२।२१॥ 


ब्रह्मन्‌ । स्वराष्ट्रमें हों, द्विज ब्रह्म तेजधारी । 
क्षत्रिय महारथी हों, अरिदल विनाशकारी ॥ 
होवें gure गौएँ, पशु अश्व आशुवाही | 
आधार राष्ट्र की हों, नारी सुभग सदा ही ॥ 
बलवान्‌ सभ्य योद्धा, यजमान पुत्र होवे | 
इच्छानुसार वर्षे, पर्जन्य ताप ala ॥ 
फल-फूल से लदी हों, औषध अमोघ सारी । : 
हो योग क्षेमकारी, स्वाधीनता. हमारी ॥। 
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यज्ञ का गीत 
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पूजनीय प्रभो हमारे भाव उज्ज्वल कीजिए। 
छोड़ देवें छल कपट को मानसिक बल दीजिये।। 
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वेद की बोलें ऋचाएं सत्य को धारण करें। 
हर्ष में हो मगून सारे शोक सागर से at 


iN 


ु x ष्र 
अश्वमेधादिक ae यज्ञ पर उपकार को। न्यु 
धर्म मर्यादा चलाकर लाभ दें संसार को।। क 
नित्य श्रद्धा भक्ति से यज्ञादि हम करते रहेँ। y} 
रोग पीडित विश्व के सन्ताप सब हरते रहें।। = as 
भावना मिट जाये मन में पाप अत्याचार की। Dz 


| 


कामनाएं पूर्ण होवें यज्ञ से नर-नार की॥ 


लाभकारी हों हवन हर प्राणधारी के लिये। 
वायु जल सर्वत्र हों शुभ .गन्ध को धारण किये॥ 


स्वार्थ भाव मिटे हमारा प्रेम पथ विस्तार हो। 
“इदन्न भम' का सार्थक प्रत्येक में व्यवहार हो॥ 
$ 


हाथ जोड़ झुकाये मस्तक वन्दना हम कर रहें । 
नाथ करुणा रूप करुणा आपकी सब पर रहे ॥। 


Yz अब सौंप दिया इस जीवन का सब भार तुम्हारे हाथों में। 
>/ हे जीत तुम्हारे हाथों में, हे हार तुम्हारे हाथों में॥ 


सेरा निश्चय है एक यही, एक बार तुम्हें पा जाऊं में। 
अर्पण कर दूं जगती भर का सब प्यार तुम्हारे हाथों में॥ 


या तो मैं जग से दूर रहूँ और जग में रहूँ तो ऐसे रहूं। 
इस पार तुम्हारे हाथों में, उस पार तुम्हारे हाथों Au 


यदि मानुष ही मुझे जन्म मिले तब हरिचरणों का पुजारी रहूँ। 
मुझ पूजक की इक-इक रग का हो तार तुम्हारे हाथों में॥ 


जब-जब संसार का बन्दी बन दरबार तेरे में आऊ मैं। 
० हो मेरे पापों का निर्णय सरकार तुम्हारे हाथों में॥ 


> मुझमें तुझमें है भेद यही, मैं नर हूँ तू नारायण द 
= मैं हूँ संसार के हाथों में, संसार तुम्हारे हाथों Fu 


आरती 


जय जगदीश हरे, जय जगदीश हरे। 

भक्त जनन के संकट क्षण में दूर करे॥ १॥ 

जो ध्यावे फल पावे, दुख विनसे मन का। 
सुख-सम्पति घर आवे, कष्ट सिटे तन का॥ २॥ 
मात पिता तुम मेरे, शरण गहूं किसकी। 

तुम बिन और न दूजा आस करू जिसकी॥। ३॥ 
तुम पुरण परमात्मा, तुम अन्तर्यामी। 

पारब्रह्म परमेश्वर तुम सबके स्वामी ॥॥ ४॥। 

तुम करुणा के सागर, FA पालनकर्ता । 

में सेवक तुम स्वामी, कृपा करो भर्ता॥ ५॥ 
तुम हो एक अगोचर, सबके प्राणपति। 

किस विध fat दयामय तुमको में कुमति॥ ६॥ 
-दीनबन्धु दुखहर्ता तुम रक्षक AT 

करुणा-हस्त बढ़ाओ हार पड़ा तेरे।। ७॥ 

विषय विकार सिटाओ, पाप हरो देवा। 
श्रद्धा भक्ति बढ़ाओ, सन्तन की सेवा॥॥८॥ 
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